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Lauben Glass & Steam Air® Fryer 4500BG

TECHNISCHE DATEN UND FUNKTIONEN

Modell

LBAFMGSAF45BA

Spannung

100-240V~, 50/60 Hz

Eingangsleistung

1300W

Lénge des Versorgungskabels

100 cm

Temperatureinstellung

60-200 °C

Einstellung der Zubereitungszeit

0-60 Minuten

Maximales Volumen

451

SICHERHEITSHINWEISE - ALLGEMEINES

LESEN SIE BITTE ALLE HINWEISE, BEVOR SIE DAS GERAT BENUTZEN.

BEWAHREN SIE DIESE BENUTZERANLEITUNG ZUM SPATEREN NACHSCHLAGEN AUF.

DIESES GERAT IST NUR FiR DEN HAUSLICHEN GEBRAUCH BESTIMMT.

m Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit
verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, vorausgesetzt, sie
werden dabei beaufsichtigt oder sie wurden in die sichere Benutzung
des Gerats eingewiesen und verstehen die moglicherweise damit

verbundenen Gefahren.

m Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen.

m Die Reinigung und Wartung durch den Benutzer darf nicht von Kindern
durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind mindestens 8 Jahre alt und

werden beaufsichtigt.

m Kinder unter 8 Jahren diirfen sich nicht in der Nahe des Gerats und

seiner Versorgungsquellen aufhalten.

m Wenn das Kabel beschadigt ist, muss es durch den Hersteller, seinen
Servicetechniker oder eine ahnlich qualifizierte Person ersetzt werden,
um Gefahrensituationen zu vermeiden. Die Verwendung des Gerats ist
untersagt, wenn das Kabel oder der Stecker beschadigt ist.

m Tauchen Sie weder das Gerat, das Versorgungskabel noch den Stecker in

Wasser oder andere Fliissigkeiten.

m Reinigen Sie die Oberflachen, die mit Lebensmitteln in Beriihrung

kommen, gemal dieser Anleitung.
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m Das Gerat darf nicht Giber eine externe Zeitschaltuhr oder
Fernbedienung betrieben werden.

m Die Temperatur der zuganglichen Oberflachen kann erhoht sein, wenn
das Gerat in Betrieb ist. Das Gerat kann auch nach dem Ausschalten
noch heil sein. Vergewissern Sie sich, dass es vollstandig abgekiihlt ist,
bevor Sie es reinigen, warten oder anderweitig damit umgehen.

SICHERE VERWENDUNG DES GERATS

m Das Gerdt ist nur fiir den Gebrauch in Innenrdumen bestimmt. Nicht im Freien verwenden.

m Das Gerdt ist nur fiir den Gebrauch im Haushalt und in Bereichen wie den folgenden vorgesehen:
- Kichen fiir das Personal in Geschéften, Biiros und anderen Arbeitsstatten;

— Hotel- oder Motelzimmer und andere Unterkiinfte;
- Arbeitskiichen, z.B. auf Bauernhofen;
— Frihstiickspensionen.

m Verwenden Sie es nicht fiir kommerzielle Zwecke.

m Das Gerdt ist fiir die Zubereitung von Lebensmitteln vorgesehen. Verwenden Sie es nicht fiir andere als die vorgesehenen
Einsatzzwecke. Es ist verboten, das Gerét fiir andere Einsatzzwecke umzubauen. Verwenden Sie kein Zubehor, das nicht vom
Hersteller empfohlen wird.

m Befolgen Sie die Hinweise in dieser Benutzeranleitung.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

m Vergewissern Sie sich vor dem Einstecken des Steckers, dass die auf dem Typenschild des Geréts angegebene Spannung mit

der Spannung Ihrer Steckdose tibereinstimmt. Wenden Sie sich im Zweifelsfall an eine Elektrofachkraft.

Stecken Sie den Stecker nur in eine ordnungsgemaR geerdete Steckdose.

Verwenden Sie keine Verlangerungskabel, Mehrfachsteckdosen oder Adapter.

Es wird empfohlen, das Gerédt an einen separaten Stromkreis anzuschlieBen.

Tauchen Sie weder das Gerét, das Kabel noch den Stecker in Wasser oder andere Fliissigkeiten. Es besteht die Gefahr von

strombedingten Verletzungen.

m Fassen Sie den Stecker nicht mit nassen oder feuchten Handen an, insbesondere nicht, wenn Sie ihn in die Steckdose stecken
oder aus ihr herausziehen.

m Verlegen Sie das Kabel so, dass es nicht mit heien Oberflachen in Beriihrung kommen und dass man nicht darauf treten oder
dariiber stolpern kann. Achten Sie darauf, dass das Kabel nicht Giber den Rand des Tisches oder der Arbeitsplatte hingt, sich
verheddern, iiberméBig abgeknickt werden oder scharfkantige Gegenstande beriihren kann.

m Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn Sie das Gerét unbeaufsichtigt lassen, es nicht
benutzen, bevor Sie es bewegen, reinigen oder lagern. Lassen Sie das Gerét vor Reinigungsarbeiten abkiihlen.

m Ziehen Sie das Kabel nur aus der Steckdose, indem Sie am Stecker ziehen, nicht am Kabel selbst. Anderenfalls besteht die
Gefahr, dass das Kabel oder die Steckdose beschadigt wird.

SICHERE AUFSTELLUNG DES GERATS

m Stellen Sie das Gerét nicht auf Fensterbanke, Abfliisse oder instabile Oberflichen. Stellen Sie es ausschlieBlich auf eine stabile,
flache und trockene Oberflache.

m Platzieren Sie das Gerat nicht auf oder in der Nahe eines Elektro- oder Gasherdes, in der Ndhe von offenen Flammen oder von
Geréten, die Warme abgeben.

m Verwenden Sie das Gerét nicht in der Nahe von Badewannen, Waschbecken, Schwimmbecken oder anderen Wasserquellen.

m Die Taste auf dem Bedienfeld dient zum Ausschalten des Geréts. Schalten Sie das Gerét also nicht dadurch aus, dass Sie den
Stecker aus der Steckdose ziehen.

m Achten Sie darauf, dass um das Geréat herum gentigend Freiraum vorhanden ist, um eine ausreichende Luftzirkulation zu
gewadhrleisten.

m Stellen Sie das Gerdt immer auf eine feste und hitzebestandige Unterlage. Stellen Sie das Gerét nicht auf eine mit einem Tuch
bedeckte Oberflache (z. B. einer Tischdecke) oder auf hitzeempfindliche Oberflachen. Stellen Sie es nicht in der Néhe von
hitzeempfindlichen Gegenstanden auf (z. B. Vorhdnge, Gardinen).

m Stellen Sie das Gerét nicht nah an Wanden oder anderen Geréten auf. Der Mindestabstand muss auf allen Seiten 10 cm betragen.



m Verwenden Sie das Gerét nicht an einem Ort, an dem entflammbare, fliichtige oder explosive Stoffe verwendet oder gelagert
werden.

SICHERER BETRIEB DES GERATS

m Bereiten Sie die Speisen in dem Frittierbehdlter auf dem Frittiergitter zu. Verwenden Sie den Frittierbehélter nicht, wenn das
Frittiergitter nicht richtig eingesetzt ist.

m Wahrend des Betriebs kann heiBer Dampf aus dem Gerét austreten. Achten Sie darauf, dass sich in der Ndhe des Geréts keine
Gegenstande befinden, die durch heien Dampf beschadigt werden kdnnen.

m Das Frittiergut im Frittierbehélter darf das Heizelement nicht bertihren.

m Beriihren Sie das Heizelement nicht, wenn es heif3 ist, es besteht die Gefahr schwerer Verbrennungen.

m Blockieren Sie keinesfalls die Liiftungséffnungen des Gerats. Anderenfalls besteht die Gefahr der Uberhitzung und damit der
Beschadigung.

m Stecken Sie keine Gegenstande in die Locher an der Vorder- und Riickseite des Gerats. Es besteht die Gefahr von
strombedingten Verletzungen sowie einer Beschdadigung des Gerits.

m Falls Rauch aus dem Gerat austritt, schalten Sie es sofort aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose. Lassen Sie den
Frittierbehalter so lange im Gerét, bis kein Rauch mehr austritt und der vorhandene Rauch abgezogen ist. Schiitten Sie kein
Wasser in den Rauch!

m Verwenden Sie bei der Handhabung des Frittierbehélters den Griff und schiitzende Kiichenhandschuhe.

SICHERE WARTUNG

m Befolgen Sie die Reinigungshinweise in dieser Benutzeranleitung.

m Wenn das Gerat, das Kabel oder der Stecker beschadigt sind oder das Gerét nicht ordnungsgemaB funktioniert, verwenden Sie
es nicht mehr und wenden Sie sich an eine autorisierte Kundendienststelle. Nehmen Sie Reparaturen nicht selbst vor.

m Weder der Hersteller, der Importeur noch der Handler iibernehmen die Haftung fiir Schaden, die durch eine unsachgemafe
Montage oder Verwendung des Produkts entstehen.

m Die Steckdose muss sich in der Ndhe des Gerats befinden und stets leicht zuganglich sein.

WARNHINWEISE ZUM GLAS-FRITTIERBEHALTER

m Wihrend des Betriebs wird der Glas-Frittierbehilter durch HeiBSluft erhitzt. Fiillen Sie ihn nicht mit Ol, Fett oder einer anderen
Fliissigkeit. Es besteht die Gefahr einer Uberhitzung des Inhalts und einer Beschadigung des Behélters.

m Fiillen Sie nicht zu viel Frittiergut in den Glas-Frittierbehélter. Die heiBe Luft kann sonst nicht ungehindert stromen und das
Frittiergut wird nicht ausreichend gegart.

m Setzen Sie den Glas-Frittierbehdlter keinen extremen Temperaturen aus. Gief3en Sie kein kaltes Wasser in einen heien Behélter
und umgekehrt. Es besteht die Gefahr von Beschddigungen.

m Bewahren Sie den Glas-Frittierbehélter vor Stiirzen und StoBen.

m Lassen Sie den Glas-Frittierbehélter vor der Reinigung zunéchst abkiihlen.

m Stellen Sie den heilen Glas-Frittierbehalter nur auf einer hitzebestédndigen Unterlage ab. Hitzeempfindliche Oberflichen
konnen beschadigt werden.

m Verwenden Sie immer den Griff und Schutzhandschuhe, wenn Sie einen Glas-Frittierbehalter anfassen, insbesondere wenn er
noch heif3 ist.



BESCHREIBUNG DES PRODUKTS
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Symbol fiir HeiBluftfritteuse

Symbol fiir die Zubereitung von Pizza

Symbol fiir die Zubereitung von Pommes

Symbol fiir die Zubereitung von Garnelen

Symbol fiir die Zubereitung von Hiihnerfleisch
Symbol fiir Dampffritteuse

Tasten -/+: Einstellen der Temperatur/Zubereitungszeit
Taste zum Umschalten zwischen Temperatur- und
Zubereitungszeiteinstellungen
Programmauswahltaste

Zeit- und Temperaturanzeige

Taste zum Umschalten zwischen HeiB3luft- und
Dampffritteuse

. Anzeigeleuchten fiir Temperatur (°C) und Zubereitungszeit

(MIN)

. Ein/Aus-Taste (Unterbrechung des Fritteusenbetriebs /

Starten der Fritteuse)

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

Entfernen Sie alle Verpackungen und Folien und bewahren Sie sie zur spateren Verwendung auf.
Entfernen Sie den Wasserbehdlter und seinen Deckel sowie den Frittierbehélter mit dem Frittiergitter. Nehmen Sie vorsichtig
die vordere und hintere Abdeckung vom Frittierbehalter ab. Reinigen Sie alle Teile in warmem Wasser mit etwas Spiilmittel,

splilen Sie sie mit klarem Wasser ab und wischen Sie sie trocken.

Stellen Sie den Behadlter in die Fritteuse und setzen Sie den Deckel auf.
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Bringen Sie die vordere und die hintere Abdeckung des Frittierbehélters an, setzen Sie das Frittiergitter in den Frittierbehélter

ein und stellen Sie den Behalter in die Fritteuse.

Wischen Sie das AuBere der Fritteuse mit einem weichen, mit etwas warmem Wasser angefeuchteten Schwamm ab. Wischen

Sie sie dann mit einem sauberen Tuch trocken.

WARNUNG:

Vergewissern Sie sich vor dem Einschalten der Fritteuse, dass alle abwaschbaren Teile vollsténdig trocken sind.

AUFSTELLUNG

m Stellen Sie die Fritteuse auf eine feste, ebene und hitzebestédndige Unterlage in ausreichender Entfernung von der Steckdose.
Stellen Sie das Gerat nicht auf eine mit einem Tuch bedeckte Oberflache (z. B. einer Tischdecke) oder auf hitzeempfindliche




Oberflachen. Stellen Sie es nicht in der Nahe von hitzeempfindlichen Gegenstanden auf (z. B. Vorhange, Gardinen).

m Achten Sie darauf, dass um die Fritteuse herum geniigend Freiraum vorhanden ist, um eine ausreichende Luftzirkulation zu
gewahrleisten.

m Stellen Sie das Gerat nicht nah an Wanden oder anderen Geraten auf. Der Mindestabstand muss auf allen Seiten 10 cm
betragen.

m Wahrend des Betriebs kann heiBer Dampf aus dem Gerét austreten. Achten Sie darauf, dass sich in der Nahe des Gerats keine
Gegenstande befinden, die durch heiBen Dampf beschadigt werden kdnnen.

VERWENDUNGSZWECK

Die Fritteuse ist fiir das Garen von Speisen mit Heif3luft oder mit HeiB8luft und Dampf vorgesehen. Sie ist auch fiir die Zubereitung
von Fertigprodukten (z. B. vorfrittierte Pommes) geeignet.

HINWEISE ZUR VERWENDUNG
Grundlegende Verwendung

1. Nehmen Sie den Frittierbehélter heraus und legen Sie das Frittiergitter auf den Boden des Gerats.
2. Geben Sie die gewiinschten Speisen in den Behalter und stellen Sie den Behalter dann in die Fritteuse.

WARNUNG:
Uberfiillen Sie den Frittierbehalter nicht. Beachten Sie beim Befiillen die maximale Fiilllinie.

w

Stecken Sie den Stecker in eine Steckdose. Es ertdnt ein kurzer Signalton und die Taste (©) leuchtet auf.

Driicken Sie die Taste @), damit das Bedienfeld aufleuchtet.

5. Wahlen Sie mit der Taste (&) aus, ob Sie die Funktion ,Frittieren mit Hei8luft” (das Symbol (] leuchtet auf) oder ,Frittieren mit
Dampf” (das Symbol [ leuchtet auf) nutzen méchten.

Wenn Sie mit Dampf frittieren wollen, miissen Sie den Behalter mit Wasser fiillen (siehe , Befiillen des Behalters”).

6. Driicken Sie die Taste & wiederholt, um eine Zubereitungsart auszuwéhlen. Das Display zeigt abwechselnd die
Standardtemperatur und die Standardzubereitungszeit an.

7. Wenn Sie die Temperatur dndern mochten, driicken Sie wiederholt die Taste (89, bis das Symbol,°C" aufleuchtet. Verwenden
Sie dann die Tasten +/-, um die Temperatur in 5°C-Schritten von 60°C bis 200°C einzustellen.

8. Wenn Sie die Zubereitungszeit indern machten, driicken Sie wiederholt die Taste 39, bis das Symbol ,MIN“ aufleuchtet.
Verwenden Sie dann die Tasten +/-, um die Zubereitungszeit in 1-Minuten-Schritten von 1 bis 60 Minuten einzustellen.

9. Driicken Sie die Taste @), um mit der Zubereitung zu beginnen. Das Display zeigt abwechselnd die Temperatur und die
Zubereitungszeit an.

10. Uberpriifen Sie wihrend der Zubereitung den Gargrad. Driicken Sie bei Bedarf die Taste @), um den Betrieb der Fritteuse
zu unterbrechen. Nehmen Sie den Frittierbehélter heraus, wenden oder verriihren Sie das Frittiergut und stellen Sie den
Behilter in die Fritteuse zuriick. Driicken Sie die Taste ©), um die Zubereitung fortzusetzen.

11. Nach Ablauf der eingestellten Zubereitungszeit ertdnt ein Signalton und die Fritteuse schaltet sich aus.

12. Nehmen Sie den Frittierbehdlter aus der Fritteuse und tiberpriifen Sie den Braunungsgrad. Wenn das Frittiergut ausreichend
gegart ist, nehmen Sie es aus dem Frittierbehalter und servieren es. Wenn es noch nicht ausreichend gegart ist, stellen Sie
den Frittierbehalter zurlick und stellen Sie die Temperatur und die Zubereitungszeit nach Bedarf ein.

13.  Wenn Sie die Fritteuse nicht mehr verwenden, ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und lassen Sie es abkiihlen, bevor

Sie es reinigen.

el

WARNUNG:
Verwenden Sie schiitzende Kiichenhandschuhe. Die Fritteuse und der Frittierbehdlter erhitzen sich wahrend des Gebrauchs und
bei falschem Umgang besteht die Gefahr schwerer Verbrennungen.

WARNUNG:
Stellen Sie den heif3en Frittierbehalter nur auf einer hitzebestdndigen Unterlage ab. Hitzeempfindliche Oberflachen kénnen
beschadigt werden.

TIPP:
Beim Zubereiten von Speisen mit der Dampffritierfunktion entsteht auf der Oberflache eine knusprige Kruste, wodurch die
Speisen saftiger bleiben.



BEFULLEN DES BEHALTERS

Fiillen Sie den Behélter immer mit Wasser, wenn Sie die Dampffritierfunktion verwenden.

1. Nehmen Sie den Deckel des Wasserbehilters ab und gieBen Sie sauberes, kaltes Wasser in den Behilter. Uberfiillen Sie den
Behalter nicht. Achten Sie beim Befiillen auf die Maximallinie, die sich an der Innenwand des Behalters befindet.

2. Setzen Sie den Deckel wieder auf.

WARNUNG:
Verwenden Sie die Dampffritierfunktion nicht ohne Wasser im Behalter. Es besteht die Gefahr einer Beschddigung der Fritteuse.

ABBRUCH DER ZUBEREITUNG

Wenn Sie die Zubereitung abbrechen méchten, wihrend die Fritteuse in Betrieb ist, halten Sie die Taste @) langer gedriickt. Nach
Beendigung der Zubereitung schaltet sich die Fritteuse aus und geht in den Bereitschaftsmodus ber.

Zubereitungprogramm
Zubereitung Symbol Standardtemperatur (°C) Standardzubereitungszeit (Min)
Pizza A 140 12
Pommes ‘ltﬁ"' 200 18
Garnelen 3\ 180 16
Hiihnerfleisch q 200 22

Hinweis:
Die Zubereitungszeiten in der Tabelle sind nur ungeféhre Angaben und kénnen an unterschiedliche Mengen/Gewichte des
Frittierguts angepasst werden. Die tatsdchliche Zubereitungszeit kann daher variieren.

ZUBEREITUNGSTIPPS

m Das fertige Frittiergut sollte eine eher goldene bis hellbraune Farbe haben. Eine dunkelbraune bis schwarze Farbe kann
bedeuten, dass das Frittiergut verbrannt ist. Der Verzehr von verbrannten Speisen wird nicht empfohlen.

m Wir empfehlen, frische Pommes bei einer Temperatur von maximal 180°C zuzubereiten.

Die Fritteuse kann ohne Frittiergut im Frittierbehdlter 3 Minuten lang vorgeheizt werden.

m Fliissigkeiten und tiberschiissiges Fett aus dem Frittiergut sammeln sich am Boden der Fritteuse unter dem Frittiergitter.
Benutzen Sie daher eine Zange, wenn Sie das Frittiergut herausnehmen.

m Uberfiillen Sie den Frittierbehilter nicht. Teilen Sie gréBere Mengen an Frittiergut in kleinere Partien auf, die Sie nacheinander
frittieren.

REINIGUNG UND WARTUNG

m Schalten Sie die Fritteuse vor der Reinigung und Wartung aus, ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und lassen Sie sie
abkihlen.

WARNUNG:
Tauchen Sie weder das Gerét, das Kabel noch den Stecker in Wasser oder andere Fliissigkeiten. Es besteht die Gefahr von
strombedingten Verletzungen.

Hinweis:
Verwenden Sie zur Reinigung keine scheuernden oder chemischen Reinigungsmittel, Benzol, Losungsmittel, Alkohol usw.
Verwenden Sie keine Scheuertiicher oder andere Utensilien, welche die Oberfldche zerkratzen kénnten.



FRITTIERBEHALTER, FRITTIERGITTER UND WASSERBEHALTER

m Entfernen Sie den Wasserbehalter und seinen Deckel sowie den Frittierbehalter mit dem Frittiergitter. Nehmen Sie vorsichtig
die vordere und hintere Abdeckung vom Frittierbehalter ab. Reinigen Sie alle Teile in warmem Wasser mit etwas Spiilmittel,
spiilen Sie sie mit klarem Wasser ab und wischen Sie sie trocken.

m Stellen Sie den Behélter in die Fritteuse und setzen Sie den Deckel auf.

m Bringen Sie die vordere und die hintere Abdeckung des Frittierbehalters an, setzen Sie das Frittiergitter in den Frittierbehalter
ein und stellen Sie den Behdlter in die Fritteuse.

m Wenn Frittiergut auf dem Frittiergitter verbrennt oder wenn Fliissigkeiten oder Fett am Boden des Frittierbehélters kleben
bleiben, gielen Sie heies Wasser in den Behdlter und fiigen Sie etwas Spiilmittel hinzu. Alles etwa 10 Minuten einwirken
lassen und dann wie gewohnt reinigen.

FRITTEUSE

m Wischen Sie das AuBere der Fritteuse mit einem weichen, mit etwas warmem Wasser angefeuchteten Schwamm ab. Wischen
Sie sie dann mit einem sauberen Tuch trocken.

AUFBEWAHRUNG

m Reinigen Sie die Fritteuse vor der Aufbewahrung gemaf den zuvor genannten Hinweisen.
m Bewahren Sie die Fritteuse in der Originalverpackung an einem trockenen und lichtgeschiitzten Ort auBerhalb der Reichweite
von Kindern und Haustieren auf.

Fehlermeldungen
Fehlermeldung Bedeutung Fehlerbehebung
E1 Kurzschluss des Sensors Ziehen Sie den Stecker der Fritteuse aus der Steckdose, warten
Sie einen Moment und stecken Sie ihn wieder ein. Wenn das
E2 Unterbrochener Sensorkreis Problem weiterhin besteht, verwenden Sie die Fritteuse nicht

mehr und kontaktieren Sie den Kundendienst.
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1. Das Symbol auf dem Produkt oder in den
Begleitunterlagen bedeutet, dass gebrauchte

elektrische oder elektronische Produkte nicht mit dem
Hausmiill entsorgt werden dirfen. Um das Produkt
ordnungsgemaB zu entsorgen, bringen Sie es bitte zu

den dafiir vorgesehenen Sammelstellen, wo es kostenlos
angenommen wird. Durch die ordnungsgemafle
Entsorgung dieses Produkts tragen Sie dazu bei, wertvolle
natirliche Ressourcen zu erhalten und mégliche negative
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche
Gesundheit zu vermeiden, die durch unsachgemafe
Abfallentsorgung entstehen kénnten. Weitere
Informationen erhalten Sie bei Ihrer Gemeindeverwaltung
oder der nachstgelegenen Sammelstelle. Die
unsachgemaBe Entsorgung dieser Art von Abféllen kann
gemal den nationalen Vorschriften zu Geldstrafen fiihren.
Informationen fiir Nutzer iiber die Entsorgung von Elektro-
und Elektronikgeraten (betriebliche und geschéftliche
Nutzung): Informationen zur ordnungsgemaRen Entsorgung von
elektrischen und elektronischen Geraten erhalten Sie von Ihrem
Handler oder Lieferanten.

|5

Informationen fiir Nutzer iiber die Entsorgung von

Elektro- und Elektronikgeraten in Landern auBerhalb der
Européischen Union: Das obige Symbol gilt nur in den Landern
der Europdischen Union. Informationen zur ordnungsgemaBen
Entsorgung von elektrischen und elektronischen Geréten erhalten
Sie von den ortlichen Behdrden oder dem Geratehandler. All dies
wird durch das Symbol des durchgestrichenen Behalters auf dem
Produkt, der Verpackung oder den Druckerzeugnissen dargestellt.

2. Fiir Garantiereparaturen wenden Sie sich bitte an lhren Handler.
Bei technischen Problemen und Fragen wenden Sie sich bitte an
Ihren Handler, der Sie iiber die néchsten Schritte informieren wird.
Beachten Sie stets die Regeln fiir den Umgang mit elektrischen
Geraten. Der Benutzer ist nicht befugt, das Gerat zu zerlegen

oder Teile davon auszutauschen. Wenn Abdeckungen gedffnet
oder entfernt werden, besteht die Gefahr von strombedingten
Verletzungen. Wenn Sie das Gerat falsch montieren und

falsch wieder anschlieBen, besteht auBerdem die Gefahr von
strombedingten Verletzungen.

Die Garantiezeit fiir Produkte betrédgt 24 Monate, sofern

nicht anders angegeben. Die Garantie deckt keine Schaden

ab, die durch nicht-standardmaBigen Gebrauch, mechanische
Beschadigungen, aggressive Bedingungen, Handhabung entgegen
der Benutzeranleitung und normalen Verschleif} entstanden sind.
Die Garantiezeit fiir den Akku betrégt 24 Monate, fiir seine Kapazitét
6 Monate. Weitere Informationen tber die Garantie finden Sie unter

www.elem6.com/warranty

Weder der Hersteller, der Importeur noch der Handler haften fiir
Schaden, die durch die Installation oder den unsachgemaBen
Gebrauch des Produkts entstehen.

EU-Konformitatserklarung

Elem6 s.r.o. erkldrt hiermit, dass der Lauben Glass & Steam Air®
Fryer 4500BG den grundlegenden Anforderungen und anderen
relevanten Bestimmungen der Richtlinien 2014/30/EU und
2014/35/EU entspricht. Alle Lauben-Produkte sind fiir den
uneingeschrankten Verkauf in Deutschland, der Tschechischen
Republik, der Slowakei, Polen, Ungarn und anderen EU-
Mitgliedstaaten bestimmt. Die vollstandige Konformitatserkldrung
kann hier heruntergeladen werden: www.lauben.com/support/doc

Importeure in die EU
elemé s.r.o., Braskovska 308/15, 16100 Prag 6, Tschechische
Republik

www.lauben.com

Hersteller
TIGMON GmbH, YorkstraBe 22; 93049 Regensburg, Deutschland

Druckfehler und Anderungen in der Benutzeranleitung sind
vorbehalten.

CEZ LYW



Lauben Glass & Steam Air® Fryer 4500BG

SPECIFICATIONS AND FEATURES

Model LBAFMGSAF45BA
Voltage 100-240V~, 50/60 Hz
Input power 1300W

Length of supply cable 100 cm

Temperature setting 60-200 °C

Setting the preparation time 0-60 minutes
Maximum volume 451

SAFETY INSTRUCTIONS - GENERAL

PLEASE READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THE APPLIANCE.
KEEP THIS USER GUIDE FOR FUTURE REFERENCE.
THIS APPLIANCE IS INTENDED FOR HOUSEHOLD USE ONLY.

m This appliance may be used by children aged 8 years or older and
persons with reduced physical, sensory or mental abilities or lack of
experience and knowledge, provided they are supervised or have been
instructed in the safe use of the appliance and understand the potential
hazards.

m Children must not play with the appliance.

m Cleaning and maintenance by the user must not be carried out by
children unless they are at least 8 years old and supervised.

m Children under 8 years of age must stay away from the appliance and its
supply.

m If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
its service technician or a similarly qualified person to avoid
a dangerous situation. It is forbidden to use the appliance with
a damaged power cord or plug.

m Do notimmerse the appliance, supply cable or plug in water or other
liquids.

m Clean the surfaces that come into contact with the food according to
the instructions in this manual.

m The appliance is not designed to operate via an external time switch or
remote control.




m The temperature of accessible surfaces may be higher when the
appliance is in operation. The appliance may be hot even after it has
been switched off. Make sure the appliance is completely cool before
cleaning, maintaining or otherwise handling it.

SAFE USE OF THE APPLIANCE

m The appliance is intended for indoor use only. Do not use it outdoors.

m The appliance is intended for use only in the home and in areas such as
- kitchenettes for staff in shops, offices and other workplaces;

- hotel or motel rooms and other living quarters;
- farms;
- bed and breakfast establishments.

m Do not use it for commercial purposes.

m The appliance is designed for food preparation. Do not use it for any purpose other than that for which it is intended. It
is forbidden to convert the appliance for another purpose. Do not use any accessories that are not recommended by the
manufacturer.

m Follow the instructions in this User Guide.

ELECTRICAL SAFETY

m Before plugging the power plug in, make sure that the voltage on the rating plate of the appliance matches the voltage at your

mains socket. If in doubt, consult a qualified electrician.

Only plug the power plug into a properly earthed mains socket.

Do not use extension cords, multiple sockets or adapters.

Itis recommended to connect the appliance to a separate electrical circuit.

Do not immerse the appliance, power cord or plug in water or any other liquid. There is a risk of electrical injury.

Do not touch the plug with wet or damp hands, especially when plugging in or unplugging from the power supply.

Route the power cord so that it does not touch hot surfaces, so that it cannot be stepped on or tripped over. Make sure that the

power cord does not hang over the edge of the table or worktop, get tangled, bend excessively or touch sharp objects.

m Switch off the appliance, unplug the power plug from the mains socket whenever you leave it unattended, do not use it,
before moving, cleaning or storing it. Allow the appliance to cool down before cleaning.

m Disconnect the power cord from the mains socket by pulling the plug, not by pulling the cord. There is a risk of damage to the
power cord or the mains socket.

SAFE PLACEMENT OF THE APPLIANCE

m Do not place the appliance on window sills, sink drains or unstable surfaces. Always place it on a stable, flat and dry surface.

Do not place the appliance on or near an electric or gas stove, or near open flames or appliances that are sources of heat.

Do not use the appliance near a bathtub, sink, swimming pool or other water source.

The button on the control panel is used to switch off the appliance. Do not switch off the appliance by removing the power

plug from the mains socket.

Ensure that there is sufficient clearance around the appliance to ensure air circulation.

m Always place the appliance on a solid and heat-resistant surface. Do not place it on a surface covered with a cloth (e.g.
tablecloth) or on a heat-sensitive surface. Do not place it near heat-sensitive objects (e.g. curtains, drapes, etc.).

m Do not place the appliance near walls or other appliances. The minimum distance is 10 cm on all sides.

m Do not use the appliance in a place where flammable, volatile or explosive substances are used or stored.

SAFE APPLIANCE OPERATION

m Prepare the food in the frying container on the frying grid. Do not use the frying container without the frying grid properly
inserted.

m Hot steam may escape from the appliance when it is in operation. Make sure there are no objects sensitive to hot steam near
the appliance.

m The food in the frying container must not touch the heating element.

m Do not touch the heating element when it is hot, there is a risk of serious burns.



Do not block the ventilation openings of the appliance. There is a risk of overheating and subsequent damage.

Do not insert any objects into the holes in the front or rear part. There is a risk of electrical injury and damage to the appliance.

If smoke escapes from the appliance, switch it off inmediately and disconnect the power plug from the mains socket. Leave
the frying container inside the appliance until the smoke stops escaping and disappears. Don't throw smoke with water!
When handling the frying container, use the handle and protective kitchen gloves.

SAFE MAINTENANCE

Follow the cleaning instructions in this User Guide.

If the appliance, power cord or plug are damaged or the appliance is not working properly, stop using it and contact an
authorised service centre. Do not carry out the repair yourself.

Neither the manufacturer, the importer nor the dealer accepts liability for any damage caused by incorrect assembly or use of
the product.

The socket must be located close to the appliance and must be easily accessible.

WARNINGS RELATING TO GLASS FRYING CONTAINER

During operation, the glass frying container is heated by hot air. Do not fill it with oil, grease or any other liquid. There is a risk
of overheating the contents and damaging the container.

Do not overfill the glass frying container with food. The hot air will not be able to flow freely and the food will not be cooked
sufficiently.

Do not expose the glass frying container to extreme temperatures. Do not pour cold water into a hot container and vice versa.
There's a risk of damage.

Protect the glass frying container from drops and bumps.

Allow the glass frying container to cool before cleaning.

Always place the hot glass frying container on a heat-resistant surface. Heat-sensitive surfaces can be damaged.

Always use a handle and protective oven mitts when handling a glass frying container, especially when the container is hot.

PRODUCT DESCRIPTION

SPYPNUN A WD =

. Glass frying container

Water container lid
Water container
Control Panel
Fryer body
Heating element
Supporting frame
Base

Front cover

Back cover

Handle of the frying
container

Frying grid




Control Panel

Hot air fryer icon

Pizza preparation icon

Fries preparation icon

Shrimp preparation icon

Chicken meat preparation icon

Steam fryer icon

Buttons -/+: used to set the temperature/cooking time
Button to switch between temperature and cooking time
settings

9. Program selection button

10. Time and temperature indicator

11. Button to switch between hot air and steam fryer

12. Temperature (°C) and cooking time (MIN) indicator lights
13.  On/Off button (interrupting the fryer operation / starting the
fryer)

® NV A WN =

BEFORE FIRST USE

m Remove all packaging and foils and store them for later use.

m Remove the water container, its lid and the frying container with the frying grid. Carefully remove the front and back covers
from the frying container. Wash all parts in warm water with a little kitchen detergent, rinse with clean water and wipe dry.
Place the container in the fryer and put the lid on.

m Puton the front and back cover of the frying container, insert the frying mat into the frying container and place it in the fryer.
Wipe the outer surface of the fryer with a soft sponge slightly dampened in warm water. Wipe dry with a clean cloth.

WARNING:
Before switching on the fryer, make sure that all washable parts are completely dry.

PLACEMENT

m Place the fryer on a firm, flat, dry and heat-resistant surface well away from the mains socket. Do not place it on a surface
covered with a cloth (e.g. tablecloth) or on a heat-sensitive surface. Do not place it near heat-sensitive objects (e.g. curtains,
drapes, etc.).

m Ensure that there is sufficient clearance around the fryer to ensure air circulation.

Do not place the appliance near walls or other appliances. The minimum distance is 10 cm on all sides.

m Hot steam may escape from the appliance when it is in operation. Make sure there are no objects sensitive to hot steam near
the appliance.

PURPOSE OF USE

The fryer is designed for cook food using hot air or hot air with steam. It is also intended for the preparation of pre-prepared foods
(e.g. pre-fried chips).

INSTRUCTIONS FOR USE
Basic use

1. Remove the frying container and place the frying mat on the bottom.
2. Place the food you are going to prepare in the container and put the container back in the fryer.

WARNING:
Do not overfill the frying container. When filling, observe the maximum filling line.

3. Plug the power supply plug into a mains socket. A short beep sounds and the @) button lights up.
4. Press the (© button to light up the control panel.



5. Use the (& button to select to cook in a hot air fryer (the [z] icon will light up) or in a steam fryer (the [ icon will light up).
If you use a steam fryer, you must fill the container with water (see “Filling the Container”).

6. Press the &) button repeatedly to select a food preparation method. The display alternates between the default temperature
and the default cooking time.

7. Ifyou need to change the temperature, press the (8 button repeatedly until the “C”icon lights up. Then use the +/- buttons
to adjust the temperature in 5°C increments from 60°C to 200°C.

8. Ifyou need to change the preparation time, press the 3 button repeatedly until the “MIN”icon lights up. Then use the +/-
buttons to adjust the cooking time in 1 minute increments from 1 to 60 minutes.

9. Press the @) button to start the cooking. The display alternates between the set temperature and the cooking time.

10. During the cooking process, check the state of doneness. If necessary, press the @) button to interrupt the fryer operation.
Remove the frying container, turn or stir the food and put it back in the fryer. Press the (©) button to continue processing.

11. When the set cooking time has elapsed, a beep sounds and the fryer switches off.

12. Remove the frying container from the fryer and check the browning status. When the food is cooked through, remove it from
the frying container and serve. If the food is not cooked sufficiently, reset the food and adjust the temperature and cooking
time as required.

13. If you will not be using the fryer, unplug the power plug from the mains socket and allow it to cool down before cleaning.

WARNING:

Use protective kitchen mitts. The fryer and frying container heat up during use and there is a risk of serious burns if not handled

correctly.

WARNING:

Always place the hot frying container on a heat-resistant surface. Heat-sensitive surfaces can be damaged.

TIP:

Cooking food with the steam fryer function creates a crispy crust on the surface, making the food juicier.

FILLING THE CONTAINER

Fill the container with water whenever you use the steam fryer function.

1.

2.

Remove the lid of the water container and pour clean, cold water into the container. Do not overfill the container. When
filling, observe the maxima line located on the inner wall of the container.
Put the lid back on.

WARNING:
Do not use the steam fryer function without water in the container. There is a risk of damage to the fryer.

CANCELLATION OF COOKING

If you need to cancel cooking while the fryer is in operation, press the (O) button for a long time. The cooking is finished and the
fryer switches off and enters standby mode.

Cooking programme

Cooking Icon Default temperature (°C) Default cooking time (min)
Pizza ) 140 12
Fries Iy 200 18
o]
Shrimp 3\ 180 16
Chicken meat q 200 22

Note:
The cooking times in the table are only approximate and can be adjusted for different quantities/weights of food. The actual
cooking time may therefore vary.
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COOKING TIPS

m Finished food should have a rather golden to light brown colour. A dark brown to black colour may indicate that the food is
burnt. Consumption of burnt food is not recommended.

m We recommend preparing fresh potato fries at a maximum temperature of 180°C.

The fryer can be preheated without food in the frying container for 3 minutes.

m Juice and excess fat from the food accumulates at the bottom of the fryer under the frying grid. Therefore, use food tongs
when removing food.

m Do not overfill the frying container. Divide larger amounts of food into smaller batches that you will process gradually.

CLEANING AND MAINTENANCE

m Before cleaning and maintenance, switch off the fryer, unplug the power plug from the mains socket and allow it to cool down.

WARNING:
Do not immerse the appliance, power cord or plug in water or any other liquid. There is a risk of electrical injury.

Note:
Do not use any abrasive or chemical cleaners, benzene, solvents, alcohol, etc. for cleaning. Do not use wire cloths or other tools
that may scratch the surface.

FRYING CONTAINER, GRID AND WATER CONTAINER

m Remove the water container, its lid and the frying container with the frying grid. Carefully remove the front and back covers
from the frying container. Wash all parts in warm water with a little kitchen detergent, rinse with clean water and wipe dry.

m Place the container in the fryer and put the lid on.

m Put on the front and back cover of the frying container, insert the frying mat into the frying container and place it in the fryer.

m [fthe food gets burnt on the grid or if juices or fat sticks to the bottom of the frying container, pour hot water into the
container and add kitchen detergent. Leave on for about 10 minutes and then cleanse in the normal way.

FRYER

m Wipe the outer surface of the fryer with a soft sponge slightly dampened in warm water. Wipe dry with a clean cloth.

STORAGE

m Before storing, clean the fryer according to the instructions above.
m Store the fryerin its original box or other packaging in a dry and shady place out of reach of children and pets.

Error messages
Error message Meaning Solution
E1 Sensor short circuit Unplug the fryer from the power supply, wait a moment and
. d L plug it back in. If the problem persists, stop using the fryer and
E2 Disconnected sensor circuit contact customer service.




1.The symbol on the product or in the accompanying
documentation means that used electrical or electronic
products must not be disposed of with municipal waste. In
order to dispose of the product properly, please take it to
the designated collection points where it will be accepted
free of charge. By disposing of this product correctly, you
will help conserve valuable natural resources and help
prevent potential negative environmental and human
health impacts that could result from improper waste
disposal. For more details, contact your local authority or
nearest collection point. Improper disposal of this type

of waste may result in fines in accordance with national
regulations.

Information for users on the disposal of electrical and
electronic equipment (corporate and business use): For proper
disposal of electrical and electronic equipment, ask your dealer or
supplier for details.

>

Information for users on the disposal of electrical and
electronic equipment in other countries outside the
European Union: The above symbol is valid only in European
Union countries. For proper disposal of electrical and electronic
equipment elsewhere, ask your local authorities or equipment
dealer for details. All this is represented by the crossed-out
container symbol on the product, packaging or printed materials.

2. Please contact your dealer for warranty repairs. In case of
technical problems and questions, please contact your dealer
who will inform you of the next steps. Observe the rules for
working with electrical equipment. The user is not authorised to
disassemble the equipment or replace any of its components.
There is a risk of electrical injury if the covers are opened or
removed. Incorrectly assembling and reconnecting the equipment
also exposes you to the risk of electrical injury.

The warranty period for products is 24 months, unless otherwise
stated. The warranty does not cover damage caused by non-standard
use, mechanical damage, exposure to aggressive conditions,
handling contrary to the User Guide and normal wear and tear.

The warranty period for the battery is 24 months, for its capacity

6 months. For more information on the warranty, please visit

www.elem6.com/warranty

Neither the manufacturer, importer nor distributor shall be liable
for any damage caused by the installation or improper use of the
product.

EU Declaration of Conformity

Elem6 s.r.0. hereby declares that the Lauben Glass & Steam Air®
Fryer 4500BG complies with the essential requirements and other
relevant provisions of Directive 2014/30/EU and 2014/35/EU.

All Lauben products are intended for sale without restriction in
Germany, the Czech Republic, Slovakia, Poland, Hungary and
other EU member states. The full Declaration of Conformity can be
downloaded from www.lauben.com/support/doc

Importers to the EU
elemé s.r.o., Braskovska 308/15, 16100 Prague 6, Czech Republic

www.lauben.com

Manufacturer
TIGMON GmbH, YorkstraB3e 22; 93049 Regensburg, Deutschland

Printing errors and changes to the User Guide are subject to
change.

CEX
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Lauben Glass & Steam Air® Fryer 4500BG

SPECIFIKACE A VLASTNOSTI

Model LBAFMGSAF45BA
Napéti 100-240V~, 50/60 Hz
Prikon 1300 W

Délka pfivodniho kabelu 100 cm

Nastaveni teploty 60-200 °C

Nastaveni doby pfipravy 0-60 minut

Maximalni objem

451

BEZPECNOSTNi POKYNY-VSEOBECNE

PRED POUZITiM SPOTREBICE SI PROSIM PRECTETE VSECHNY POKYNY.
TENTO NAVOD SI USCHOVEJTE PRO DALSi POTREBU.
TENTO SPOTREBIC JE URCEN POUZE PRO POUZIVANi V DOMACNOSTI.

Tento spotrebi¢ mohou pouzivat déti ve véku 8 let a starsi a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentélnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo
byly pouceny o pouzivani spotfebice bezpe¢nym zplisobem a rozumi
pfipadnym nebezpecim.

Déti si se spotfebicem nesméji hrat.

Cisténi a tdrzbu provadénou uZivatelem nesméji provadét déti, pokud
nejsou starsi 8 let a pod dozorem.

Déti mladsi 8 let se musi drzet mimo dosah spotiebice a jeho pfivodu.
Pokud je napajeci pfivod poskozen, musi byt nahrazen vyrobcem,
jeho servisnim technikem nebo podobné kvalifikovanou osobou,

aby se zabranilo vzniku nebezpecné situace. Spotrebic s poskozenym
napajecim pfivodem nebo zastrckou je zakazano pouzivat.
Neponofujte spotiebi, pfivodni kabel ani vidlici do vody nebo jiné
tekutiny.

Povrchy, které prichazeji do kontaktu s pokrmem, Cistéte podle pokynd,
které jsou v tomto navodu uvedeny.

Spotfebi¢ neni uréen pro ¢innost prostrednictvim vnéjsiho ¢asového
spinace nebo dalkového ovladani.



m Teplota pristupnych povrch(i muize byt vyssi, je-li spotiebic v ¢innosti.
Spotfebi¢ mize byt horky i po jeho vypnuti. Pfed ¢isténim, tdrzbou
nebo jinou manipulaci se ujistéte, Ze je spotiebic zcela vychladly.

BEZPECNE POUZITi SPOTREBICE

m Spotiebic je urcen k pouziti pouze uvniti budovy. Nepouzivejte jej venku.
m Spotiebic je uréen pouze pro pouziti v domacnosti a prostorach, jako jsou
- kuchynské kouty pro personal v obchodech, kancelafich a ostatnich pracovistich;
- hotelové nebo motelové pokoje a jiné obytné prostory;
- zemédélské farmy;
- podniky zajistujici nocleh se snidani.
m Nepouzivejte jej ke komer¢nim tcellim.
m Spotiebic je urlen k pfipravé potravin. Nepouzivejte jej k jinému ucelu, nez ke kterému je urcen. Je zakazano prestavovat
spotiebic k jinému ucelu. Nepouzivejte zadna pfislusenstvi, ktera vyrobce nedoporucuje.
m DodrZzujte pokyny uvedené v této uZivatelské pfirucce.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

m Pred zapojenim zastrcky napajeciho pivodu se ujistéte, Ze napéti na typovém stitku spotiebice odpovida napéti ve vasi sitové

zésuvce. Pokud mate pochybnosti, obratte se na kvalifikovaného elektrikare.

Zastrcku napaéjeciho privodu zapojujte jen do fadné uzemnéné sitové zasuvky.

Nepouzivejte prodluzovaci kabely, vicendsobné zasuvky ani adaptéry.

Doporucujeme zapojit spotiebi¢ do samostatného elektrického obvodu.

Neponofuijte spottebic, napéjeci privod ani zastr¢ku do vody nebo jiné tekutiny. Hrozi riziko drazu elektrickym proudem.
Nedotykejte se zastrcky mokryma nebo vihkyma rukama, a to zvlasté pfi zapojeni nebo odpojeni od zdroje napéjeni.
Napéjeci pfivod vedte tak, aby se nedotykal horkych povrchd, aby se pies néj neslapalo, nebylo mozné o néj zakopnout.
Zajistéte, aby napéjeci pfivod nevisel pres okraj stolu nebo pracovni desky, aby se nezamotal, aby nebyl nadmérné ohyban
nebo aby se nedotykal ostrych predméta.

m Spotiebi¢ vypnéte, odpojte zastrcku napéjeciho pfivodu od sitové zasuvky vzdy, kdyz jej nechavate bez dozoru, nebudete jej

pouzivat, pred pfemisténim, ¢isténim nebo uloZenim. Pied ¢isténim nechte spottebic vychladnout.
m Napéjeci pfivod odpojujte od sitové zasuvky tahem za zastrcku, nikoli tahem za pfivod. Hrozi poskozeni napajeciho pfivodu
nebo sitové zasuvky.

BEZPECNE UMiSTENi SPOTREBICE

m Spotiebi¢ neumistujte na parapety oken, odkapavaci desku diezu nebo na nestabilni povrchy. Vzdy jej umistéte na stabilni,
rovny a suchy povrch.

m Spotiebi¢ nepokladejte na elektricky ani plynovy vafi¢ nebo do jeho blizkosti, neumistujte jej do blizkosti otevieného ohné
nebo zafizeni, kterd jsou zdrojem tepla.

m Nepouzivejte spotiebic v blizkosti vany, diezu, plaveckého bazénu nebo jiného zdroje vody.

m Kvypnuti spotfebice slouzi tlacitko na ovlddacim panelu. Spotiebi¢ nevypinejte vytazenim zastrcky napajeciho pfivodu ze
sitové zasuvky.

m Zajistéte okolo spotiebice dostatecné volny prostor k zabezpeceni cirkulace vzduchu.

m Spotiebic postavte vzdy na pevny a zaruvzdorny povrch. Nestavte jej na povrch opateny latkou (napf. ubrus) nebo na povrch

citlivy na teplo. Nestavte jej do blizkosti predmétil citlivych na teplo (napf. zaclon, zavést apod.).
m Spotiebic nestavte do blizkosti stén nebo jinych spotiebicli. Minimalni vzdalenost je 10 cm, a to na viech stranach.
m Nepouzivejte spotiebic v misté, kde se pouzivaji nebo skladuji hotlavé, tékavé nebo vybusné latky.

BEZPECNY PROVOZ SPOTREBICE

m Potraviny pripravuijte ve fritovaci nddobé na fritovaci mfizce. Nepouzivejte fritovaci nddobu bez fadné vloZzené fritovaci mrizky.
m Ze spotiebice mize unikat horka péra, kdyz je v provozu. Ujistéte se, Ze v blizkosti spotiebice nejsou zadné predméty citlivé na

horkou paru.
m Potraviny ve fritovaci nddobé se nesmi dotykat topného télesa.
Nedotykejte se zahfatého topného télesa, hrozi vazné popaleni.
m Neblokujte ventila¢ni otvory spottebice. Hrozi jeho pfehfati a nasledné poskozeni.



m Do otvorll v pfedni ani v zadni ¢asti nevkladejte zadné predméty. Hrozi riziko trazu elektrickym proudem a poskozeni
spotiebice.

m V pfipadé, Ze ze spotiebice unika kout, neprodlené jej vypnéte a odpojte zastrcku napajeciho piivodu od sitové zasuvky.
Nechte fritovaci nadobu uvnitt spotiebice, dokud kour neprestane unikat a nezmizi. Nehaste kout vodou!

m Pii manipulaci s fritovaci nddobou pouzivejte rukojet a ochranné kuchyriské chiapky.

BEZPECNA UDRZBA

m Dodrzujte pokyny k ¢isténi uvedené v této uzivatelské prirucce.

m Jestlize jsou spotiebic, napéjeci pfivod nebo zastrcka poskozeny nebo spotiebi¢ nefunguje spravné, prestarite jej pouzivat
a obratte se na autorizovany servis. Neprovadéjte opravu sami.

m Vyrobce, dovozce ani prodejce nepfebiraji odpovédnost za jakékoli poskozeni zplsobené nespravnym sestavenim nebo
pouzivanim produktu.

m Zasuvka musi byt umisténa v blizkosti zafizeni a musi byt snadno pfistupna.

VAROVANi VZTAHUJICi SE KE SKLENENE FRITOVACi NADOBE

m Béhem provozu se sklenéna fritovaci nadoba ohfiva horkym vzduchem. Nepliite ji olejem, tukem ani jinou tekutinou.
Hrozi prehiéti obsahu a poskozeni nddoby.

m Sklenénou fritovaci nadobu nepfepliujte potravinami. Horky vzduch nebude moci volné proudit a potraviny nebudou

dostatecné propeceny.

Nevystavujte sklenénou fritovaci nadobu extrémnim teplotém. Do horké nadoby nelijte studenou vodu a naopak.

Hrozi jeji poskozeni.

Chrante sklenénou fritovaci nddobu pied pady a narazy.

Pfed vycisténim nechte sklenénou fritovaci nadobu vychladnout.

Horkou sklenénou fritovaci nadobu pokladejte vzdy na zaruvzdorny povrch. Povrchy citlivé na teplo se mohou poskodit.

P¥i manipulaci se sklenénou fritovaci nadobou vzdy pouzivejte rukojet a ochranné kuchyiské chiapky, a to zvlasté kdyz je

nadoba horka.

POPIS PRODUKTU

Viko nddobky na vodu
Nadobka na vodu
Ovladaci panel

Télo fritézy

Topné téleso

Nosny ram

Zékladna

Predni kryt

Zadni kryt

Rukojet fritovaci nadoby
. Sklenéné fritovaci nddoba
. Fritovaci miizka
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Ovladaci panel

Ikona horkovzdu3né fritézy

Ikona pfipravy pizzy

Ikona pfipravy hranolk(

Ikona pfipravy krevet

Ikona pfipravy kufeciho masa

Ikona parni fritézy

Tlacitka -/+: slouzi k nastaveni teploty/doby pfipravy
Tlacitko prepinani mezi nastavenim teploty a doby pfipravy
9. Tlacitko vybéru programu

10. Ukazatel casu a teploty

11. Tlacitko k pfepinani mezi horkovzdusnou a parni fritézou g\
12. Kontrolky teploty (°C) a doby piipravy (MIN) —
13. Tlacitko zapnuti/vypnuti (pferuseni chodu/spusténi fritézy)
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PRED PRVNiM POUZITIM

m Odstrarite veskeré obaly a folie a ulozZte je pro pfipadné pozdéjsi pouZiti.

m Vyjméte nddobku na vodu, jeji viko a fritovaci nadobu s fritovaci mfizkou. Z fritovaci nddoby opatrné odstrarite predni a zadni
kryt. V3echny ¢asti omyjte v teplé vodé s trochou kuchyriského saponétu, oplachnéte ¢istou vodou a otfete dosucha.
Nadobku vloZte do fritézy a nasadte viko.

Nasadte predni a zadni kryt fritovaci naddoby, fritovaci podlozku vlozte do fritovaci nadoby a tu vlozte do fritézy.

Vnéjsi povrch fritézy otfete mékkou houbickou mirné navlhcenou v teplé vodé. Otiete Cistou utérkou dosucha.

VAROVANI:
Pfed zapnutim fritézy se ujistéte, Ze jsou vsechny omyvatelné ¢asti zcela suché.

UMISTENI

m Umistéte fritézu na pevny, rovny, suchy a zaruvzdorny povrch v dostate¢né vzdalenosti od sitové zasuvky. Nestavte ji na povrch
opatteny latkou (napf. ubrus) nebo na povrch citlivy na teplo. Nestavte ji do blizkosti predmétd citlivych na teplo (napf. zaclon,
zavést apod.).

m Zajistéte okolo fritézy dostatecné volny prostor k zabezpeceni cirkulace vzduchu.

Spotiebic nestavte do blizkosti stén nebo jinych spotrebicli. Minimalni vzdalenost je 10 cm, a to na vSech stranach.

m Ze spotiebice mize unikat horka péra, kdyz je v provozu. Ujistéte se, Ze v blizkosti spottebice nejsou zadné predméty citlivé na
horkou paru.

UCEL POUZITI

Fritéza je urcena k tepelné Upravé potravin pomoci horkého vzduchu, pfip. pomoci horkého vzduchu s parou. Je rovnéz urcena
k tpravé predpfipravenych potravin (napf. predsmazenych hranolk).

POKYNY K POUZITI

Zakladni poutziti

1. Vyjméte fritovaci nadobu a na dno polozte fritovaci podlozku.
2. Do nadoby vlozte potraviny, které budete pfipravovat, a vlozte nddobu zpét do fritézy.

VAROVANI:
Fritovaci nadobu nepfepliujte. Pfi pInéni respektujte rysku maximalniho naplnéni.

3. Zapojte zastr¢ku napajeciho privodu do sitové zasuvky. Zazni kratké pipnuti a tladitko (©) se rozsviti.
4. Stisknéte tlacitko ©), abyste rozsvitili ovladaci panel.
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5. Tlatitkem 3 zvolte piipravu v horkovzdusné fritéze (rozsviti se ikona (%)) nebo v parni fritéze (rozsviti se ikona &)).
Pokud budete pouzivat parni fritézu, je nutné naplnit nadobku vodou (vice v ¢asti,NapInéni nadobky”).

6. Opakovanym stisknutim tla¢itka &) vyberte tipravu potravin. Na displeji se stiidavé zobrazi vychozi teplota a vychozi doba
pfipravy.

7. Pokud pottebujete zménit teplotu, stisknéte opakované tlacitko 39, dokud se nerozsviti ikona ,°C*. Poté tlacitky +/- upravte
teplotu v krocich po 5 °C v rozmezi od 60 do 200 °C.

8. Pokud potebujete zménit dobu pipravy, stisknéte opakované tlacitko (89, dokud se nerozsviti ikona,MIN“ Poté tlacitky +/-
upravte dobu pfipravy v krocich po 1 minuté v rozmezi od 1 do 60 minut.

. Stisknéte tlacitko @) pro spusténi pripravy. Na displeji se stfidavé zobrazi nastavena teplota a doba piipravy.

10. V priibéhu pripravy kontrolujte stav propeceni. V ptipadé potieby stisknéte tlacitko ©), abyste prerusili chod fritézy.
Vyjméte fritovaci nadobu, potraviny oto¢te nebo promichejte a vlozte zpét do fritézy. Stisknéte tlacitko ©), abyste
pokracovali ve zpracovéni.

11. Jakmile uplyne nastavena doba pfipravy, zazni pipnuti a fritéza se vypne.

12. Vytdhnéte fritovaci nadobu z fritézy a zkontrolujte stav propeceni. Pokud jsou potraviny propecené, vyjméte je z fritovaci
nadoby a podévejte. Pokud potraviny nejsou dostatecné propecené, nastavte znovu pfipravu potravin a upravte teplotu
a dobu pfipravy podle potfeby.

13. Pokud nebudete fritézu pouZivat, odpojte zastrcku napajeciho pfivodu od sitové zasuvky a nechte ji pfed vycisténim
vychladnout.

VAROVANI:
Pouzivejte ochranné kuchyriské chiiapky. Fritéza a fritovaci nadoba se béhem pouzivani zahfivaji a hrozi riziko vazného popaleni
pfi nespravné manipulaci.

VAROVANI:
Horkou fritovaci nddobu pokladejte vzdy na Zaruvzdorny povrch. Povrchy citlivé na teplo se mohou poskodit.

TIP:
P¥i Upraveé potravin s funkci parni fritézy se vytvoii kiupava kdrka na povrchu, a jidlo je tak Stavnatéjsi.

NAPLNENI NADOBKY

Nadobku napliite vodou vzdy, kdyz budete pouzivat funkci parni fritézy.

1. Sejméte viko nadobky na vodu a nalijte do nddobky cistou studenou vodu. Nddobku neprepliiujte. Pfi pInéni respektujte
rysku maxima, které se nachazi na vnitfni sténé nadobky.

2. Nasadte viko zpét.

VAROVANI:
Nepouzivejte funkci parni fritézy bez vody v nddobce. Hrozi poskozeni fritézy.

ZRUSENi PRIPRAVY

Pokud potiebujete zrusit pfipravu potravin, zatimco je fritéza v provozu, stisknéte dlouze tlacitko ©). P¥iprava se ukondi a fritéza
se vypne a pfepne do pohotovostniho reZimu.

Program piipravy potravin

PFiprava potravin lkona Vychozi teplota (°C) Vychozi doba pripravy (min)
Pizza ; 140 12
Hranolky 200 18
Krevety i 180 16
Kureci maso ’€ 200 22




Poznamka:
Doba pfipravy v tabulce je pouze orientacni a Ize ji upravit pro riizné mnozstvi/hmotnost potravin. Skutecna doba pfipravy se
proto muze lisit.

TIPY NA PRIPRAVU POTRAVIN

m Hotové potraviny maji mit spiSe zlatavou az svétle hnédou barvu. Tmavé hnéda az ¢erna barva mize znamenat, Ze jsou
potraviny spalené. Nedoporucujeme konzumaci spalenych potravin.

m Hranolky z Cerstvych brambor doporucujeme pfipravovat pii teploté maximalné 180 °C.

Fritézu mizete predehfat bez vlozenych potravin ve fritovaci nadobé po dobu 3 minut.

m Stéva a prebyte¢ny tuk z potravin se hromadi na dné fritézy pod fritovaci miizkou. Pfi vyjimani potravin proto pouzivejte klesté
na potraviny.

m Fritovaci nddobu nepiepliiujte. Vétsi mnozstvi potravin rozdélte na mensi davky, které budete postupné zpracovavat.

CISTENI A UDRZBA
m Pied ¢isténim a idrzbou vypnéte fritézu, odpojte zastrcku napéjeciho privodu od sitové zasuvky a nechte ji zcela vychladnout.

VAROVANI:
Neponofujte spotiebic, napéjeci ptivod ani zastrcku do vody nebo jiné tekutiny. Hrozi riziko trazu elektrickym proudem.

Poznamka:

K ¢isténi nepouzivejte Zzadné abrazivni nebo chemické Cistici prostfedky, benzen, rozpoustédla, alkohol apod. NepouZivejte
draténky ani jiné pomcky, které by mohly poskrabat povrch.

FRITOVACi NADOBA, MRiZKA A NADOBKA NA VODU

m Vyjméte nadobku na vodu, jeji viko a fritovaci nadobu s fritovaci mfizkou. Z fritovaci nadoby opatrné odstrarite pfedni a zadni
kryt. Vdechny ¢sti omyjte v teplé vodé s trochou kuchynského saponétu, oplachnéte Cistou vodou a otfete dosucha.

m Nadobku vlozte do fritézy a nasadte viko.

Nasadte predni a zadni kryt fritovaci nddoby, fritovaci podlozku vlozte do fritovaci nadoby a tu viozte do fritézy.

m Pokud se potraviny pfipecou na miizku nebo se na dné fritovaci nadoby pripece $téva nebo tuk, nalijte do nadoby horkou
vodu a pridejte kuchynsky saponat. Nechte pUsobit asi 10 minut a poté vycistéte béznym zplsobem.

FRITEZA

m Vnéjsi povrch fritézy otfete mékkou houbi¢kou mirné navihéenou v teplé vodé. Otiete Cistou utérkou dosucha.

m Pred uloZenim vycistéte fritézu podle pokyn(i vyse.
m Ulozte fritézu do originalni krabice, pfip. do jiného obalu na suché a stinné misto mimo dosah déti a domacich mazlickd.

Chybova hlaseni
Chybové hlaseni | Vyznam Reseni
E1 Zkrat snimace Odpojte fritézu od zdroje napajeni, vyckejte chvilku a znovu
o L. zapojte. Pokud problém pretrvava, piestante fritézu pouzivat
E2 Rozpojeny obvod snimace a obratte se na zakaznicky servis.
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1. Uvedeny symbol na vyrobku nebo v privodni
dokumentaci znamena, Ze poutzité elektrické nebo
elektronické vyrobky nesmi byt likvidovany spole¢né

s komunalnim odpadem. Za ti¢elem spravné likvidace
vyrobku jej odevzdejte na uréenych sbérnych mistech, kde
bude piijat zdarma. Spravnou likvidaci tohoto produktu
pomuzZete zachovat cenné piirodni zdroje a napomahéte
prevenci potencidlnich negativnich dopadii na Zivotni
prostiedi a lidské zdravi, coz by mohly byt dtsledky
nespravné likvidace odpad(i. Dal3i podrobnosti si vyzadejte

|5

nespravné likvidaci tohoto druhu odpadu mohou byt

v souladu s ndrodnimi predpisy udéleny pokuty.
Informace pro uzivatele k likvidaci elektrickych
a elektronickych zafizeni (firemni a podnikové pouziti): Pro
spravnou likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni si vyzadejte
podrobné informace u vaseho prodejce nebo dodavatele.

Informace pro uzivatele k likvidaci elektrickych

a elektronickych zafizeni v ostatnich zemich mimo Evropskou
unii: VySe uvedeny symbol je platny pouze v zemich Evropské unie.
Pro spravnou likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni jinde

si vyzadejte podrobné informace u vasich ifadl nebo prodejce
zafizeni. Vse vyjadiuje symbol preskrtnutého kontejneru na vyrobku,
obalu nebo tisténych materidlech.

2. Zarucni opravy zafizeni uplatriujte u svého prodejce. V pfipadé
technickych problémi a dotazd kontaktujte svého prodejce, ktery
vés bude informovat o dal$im postupu. Dodrzujte pravidla pro préci
s elektrickymi zafizenimi. UZivatel neni opravnén rozebirat zafizeni
ani vyménovat zadnou jeho soucast. Pfi otevieni nebo odstranéni
krytd hrozi riziko Urazu elektrickym proudem. Pi nespravném
sestaveni zafizeni a jeho opétovném zapojeni se rovnéz vystavujete
riziku Urazu elektrickym proudem.

Zarudni lhita je na produkty 24 mésicl, pokud neni stanoveno
jinak. Zaruka se nevztahuje na poskozeni zplisobené nestandardnim
pouzivanim, mechanickym poskozenim, vystavenim agresivnim
podminkam, zachazenim v rozporu s manualem a béznym
opotiebenim. Zaru¢ni doba na baterii je 24 mésic(, na jeji kapacitu
6 mésicu. Vice informaci ohledné zaruky naleznete na
www.elem6.com/warranty

Vyrobce, dovozce ani distributor nenesou zadnou odpovédnost

za jakékoli skody zptisobené montdzi nebo nespravnym uzivanim
produktu.

EU Prohlaseni o shodé

Spolecnost elemé s.r.o. timto prohlasuje, ze zafizeni Lauben Glass

& Steam Air® Fryer 4500BG je ve shodé se zékladnimi pozadavky

a dalsimi piislusnymi ustanovenimi smérnice 2014/30/EU
a2014/35/EU. Viechny produkty Lauben jsou urceny pro prodej bez
omezeni v Némecku, Ceské republice, Slovensku, Polsku, Madarsku
av dalsich ¢lenskych zemich EU. UpIné prohlaseni o shodé Ize
stahnout z webu www.lauben.com/support/doc

Dovozce do EU

elemé s.r.0., Braskovska 308/15, 16100 Praha 6, Ceskd republika
www.lauben.com

Vyrobce
TIGMON GmbH, YorkstraB3e 22; 93049 Regensburg, Deutschland

Tiskové chyby a zmény v manualu jsou vyhrazeny.

CEZ LY



Lauben Glass & Steam Air® Fryer 4500BG

SPECIFIKACIE A VLASTNOSTI
Model LBAFMGSAF45BA
Napétie 100 - 240 V~, 50/60 Hz
Prikon 1300 W
Dizka privodného kébla 100 cm
Nastavenie teploty 60 - 200 °C
Nastavenie ¢asu pripravy 0 - 60 minut
Maximalny objem 451

BEZPECNOSTNE POKYNY-VSEOBECNE

PRED POUZITiM SPOTREBICA SI, PROSIM, PRECITAJTE VSETKY POKYNY.
TENTO NAVOD SI USCHOVAJTE NA DALSIU POTREBU.
TENTO SPOTREBIC JE URCENY IBA NA POUZIVANIE V DOMACNOSTI.

m Tento spotrebi¢ m6zu pouzivat deti vo veku 8 rokov a starsie a osoby
so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentélnymi schopnostami
alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, ak su pod dozorom alebo boli
poucené o pouzivani spotrebic¢a bezpecnym spésobom a rozumeju
pripadnym nebezpeclenstvam.

m Deti sa so spotrebi¢om nesmu hrat.

m Cistenie a idrzbu vykonavanu pouzivatelom nesmu vykonavat deti,
ak nie su starsie ako 8 rokov a pod dozorom.

m Deti mladsie ako 8 rokov sa musia drzat mimo dosahu spotrebica a jeho
privodu.

m Ak je napdjaci privod poskodeny, musi ho nahradit vyrobca, jeho
servisny technik alebo podobne kvalifikovana osoba, aby sa zabranilo
vzniku nebezpecne;j situacie. Spotrebic s poskodenym napajacim
privodom alebo zastrckou je zakdzané pouzivat.

m Neponarajte spotrebi¢, privodny kabel ani vidlicu do vody alebo inej
tekutiny.

m Povrchy, ktoré prichadzaju do kontaktu s pokrmom, Cistite podla
pokynov, ktoré st v tomto navode uvedené.

m Spotrebic nie je uréeny pre Cinnost prostrednictvom vonkajsieho
¢asového spinaca alebo dialkového ovladania.
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m Teplota pristupnych povrchov moze byt vyssia, ak je spotrebic
v Cinnosti. Spotrebi¢ mdze byt hordci aj po jeho vypnuti. Pred istenim,
udrzbou alebo inou manipulaciou sa uistite, Ze je spotrebi¢ Uplne
vychladnuty.

BEZPECNE POUZITIE SPOTREBICA

m Spotrebic je ur¢eny na pouzitie iba vnutri budovy. Nepouzivajte ho vonku.
m Spotrebic je ur¢eny iba na pouzitie v domécnosti a priestoroch, ako su
- kuchynské kuty pre personal v obchodoch, kancelériach a ostatnych pracoviskach;
- hotelové alebo motelové izby a iné obytné priestory;
- polnohospodarske farmy;
- podniky zaistujlce noclah s rafiajkami.
m Nepouzivajte ho na komercné ucely.
m Spotrebic je ur¢eny na pripravu potravin. NepouZzivajte ho na iny Gcel, nez na ktory je urceny. Je zakédzané prestavovat
spotrebic na iny tcel. Nepouzivajte Ziadne prislusenstva, ktoré vyrobca neodporica.
m DodrZujte pokyny uvedené v tejto pouzivatelskej prirucke.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

m Pred zapojenim zastrcky napéjacieho privodu sa uistite, Ze napatie na typovom Stitku spotrebica zodpoveda napatiu vo vasej

sietovej zasuvke. Ak mate pochybnosti, obratte sa na kvalifikovaného elektrikara.

Zastrcku napéajacieho privodu zapajajte len do riadne uzemnenej sietovej zasuvky.

Nepouzivajte predlzovacie kable, viacnasobné zasuvky ani adaptéry.

Odporucame zapojit spotrebi¢ do samostatného elektrického obvodu.

Neponadrajte spotrebi¢, napéjaci privod ani zastrcku do vody alebo inej tekutiny. Hrozi riziko trazu elektrickym pradom.

Nedotykajte sa zastrcky mokrymi alebo vihkymi rukami, a to obzvlast pri zapojeni alebo odpojeni od zdroja napajania.

Napéjaci privod vedte tak, aby sa nedotykal horucich povrchov, aby sa cez neho nesliapalo, nebolo mozné oii zakopnut.

Zaistite, aby napajaci privod nevisel cez okraj stola alebo pracovnej dosky, aby sa nezamotal, aby sa nadmerne neohybal alebo

aby sa nedotykal ostrych predmetov.

m Spotrebic vypnite, odpojte zastrcku napajacieho privodu od sietovej zasuvky vzdy, ked ho nechévate bez dozoru, nebudete ho
pouzivat, pred premiestnenim, ¢istenim alebo ulozenim. Pred ¢istenim nechajte spotrebi¢ vychladnut.

m Napéjaci privod odpéjajte od sietovej zasuvky tahom za zastrcku, nie tahom za privod. Hrozi poskodenie napéjacieho privodu
alebo sietovej zasuvky.

BEZPECNE UMIESTNENIE SPOTREBICA

m Spotrebi¢ neumiestiujte na parapety okien, odkvapkavaciu dosku drezu alebo na nestabilné povrchy. Vzdy ho umiestnite na
stabilny, rovny a suchy povrch.

m Spotrebic¢ nekladte na elektricky ani plynovy vari¢ alebo do jeho blizkosti, neumiestriujte ho do blizkosti otvoreného ohna
alebo zariadeni, ktoré su zdrojom tepla.

m NepouZivajte spotrebic v blizkosti vane, drezu, plaveckého bazéna alebo iného zdroja vody.

m Na vypnutie spotrebica sluzi tlacidlo na ovladacom paneli. Spotrebi¢ nevypinajte vytiahnutim zastrcky napajacieho privodu zo
sietovej zasuvky.

m Zaistite okolo spotrebica dostatocne volny priestor na zabezpecenie cirkuldcie vzduchu.

m Spotrebic postavte vzdy na pevny a ziaruvzdorny povrch. Neumiestriujte ho na povrch opatreny latkou (napr. obrus) alebo na
povrch citlivy na teplo. Neumiestriujte ho do blizkosti predmetov citlivych na teplo (napr. zaclon, zévesov a pod.).

m Spotrebi¢ neumiestiujte do blizkosti stien alebo inych spotrebicov. Minimélna vzdialenost je 10 cm, a to na vsetkych stranach.

m Nepouzivajte spotrebi¢ v mieste, kde sa pouzivaju alebo skladuju horlavé, prchavé alebo vybusné latky.

BEZPECNA PREVADZKA SPOTREBICA

m Potraviny pripravujte vo fritovacej nddobe na fritovacej mriezke. NepouZivajte fritovaciu nadobu bez riadne vlozenej fritovacej
mriezky.

m Zo spotrebic¢a moze unikat hordca para, ked je v prevadzke. Uistite sa, Ze v blizkosti spotrebica nie su Ziadne predmety citlivé
na horucu paru.



Potraviny vo fritovacej nadobe sa nesmu dotykat ohrievacieho telesa.

Nedotykajte sa zahriateho ohrievacieho telesa, hrozi vazne popalenie.

Neblokujte ventilacné otvory spotrebica. Hrozi jeho prehriatie a nasledné poskodenie.

Do otvorov v prednej ani v zadnej casti nevkladajte Ziadne predmety. Hrozi riziko Urazu elektrickym pridom a poskodenie

spotrebica.

m V pripade, Ze zo spotrebica unika dym, bezodkladne ho vypnite a odpojte zastr¢ku napajacieho privodu od sietovej zasuvky.
Nechajte fritovaciu nadobu vnutri spotrebica, kym dym neprestane unikat a nezmizne. Nehaste dym vodou!

m Pri manipuldcii s fritovacou nadobou pouzivajte rukovat a ochranné kuchynské lapky.

BEZPECNA UDRZBA

m Dodrzujte pokyny na Cistenie uvedené v tejto pouzivatelskej prirucke.

m Ak st spotrebi¢, napéjaci privod alebo zastrcka poskodené alebo spotrebi¢ nefunguje spravne, prestaiite ho pouzivat a obratte
sa na autorizovany servis. Nevykondvajte opravu sami.

m Vyrobca, dovozca ani predajca nepreberaju zodpovednost za akékolvek poskodenie sposobené nespravnym zostavenim alebo
pouzivanim produktu.

m Zasuvka musi byt umiestnena v blizkosti zariadenia a musi byt lahko pristupna.

VAROVANIE VZTAHUJUCE SA KU SKLENENEJ FRITOVACEJ NADOBE

m Pocas prevadzky sa sklenend fritovacia nadoba ohrieva hortcim vzduchom. Nepliite ju olejom, tukom ani inou tekutinou.
Hrozi prehriatie obsahu a poskodenie nadoby.

m Sklenen fritovaciu nadobu neprepliiujte potravinami. Horuci vzduch nebude méct volne pradit a potraviny nebudu
dostatocne prepecené.

m Nevystavujte sklenent fritovaciu nddobu extrémnym teplotam. Do horticej nadoby nelejte student vodu a naopak.

Hrozi jej poskodenie.

Chranite sklenenu fritovaciu nadobu pred padmi a narazmi.

Pred vycistenim nechajte sklenenu fritovaciu nadobu vychladnut.

Horucu sklenend fritovaciu nadobu ukladajte vzdy na Ziaruvzdorny povrch. Povrchy citlivé na teplo sa mézu poskodit.

Pri manipuldcii so sklenenou fritovacou nadobou vzdy pouzivajte rukovét a ochranné kuchynské lapky, a to obzvlast ked'je

nadoba hortca.

POPIS PRODUKTU

Veko nadobky na vodu
Néadobka na vodu
Ovladaci panel

Telo fritézy

Ohrievacie teleso

Nosny ram

Zéakladna

Predny kryt

9. Zadny kryt

10. Rukovit fritovacej nddoby
11. Sklenena fritovacia nadoba
12. Fritovacia mriezka

XNV A WN =
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Ovladaci panel

Ikona teplovzdusne;j fritézy
Ikona pripravy pizze

Ikona pripravy hranol¢ekov

lkona pripravy kreviet

Ikona pripravy kuracieho mésa

Ikona parnej fritézy

Tlacidla -/+: sliZia na nastavenie teploty/Casu pripravy
Tlacidlo prepinania medzi nastavenim teploty a ¢asu pripravy
Tlacidlo vyberu programu

Ukazovatel ¢asu a teploty

Tlacidlo na prepinanie medzi teplovzdusnou a parnou
fritézou

. Kontrolky teploty (°C) a ¢asu pripravy (MIN)

. Tlacidlo zapnutia/vypnutia (preruenie chodu/spustenie

SgoveNoULAWN =
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fritézy)

PRED PRVYM POUZITIM

m Odstrante vietky obaly a fdlie a uloZzte ich na pripadné neskorsie poutZitie.

m Vyberte nadobku na vodu, jej veko a fritovaciu nadobu s fritovacou mriezkou. Z fritovacej nadoby opatrne odstrérite predny
a zadny kryt. V3etky casti umyte v teplej vode s trochou kuchynského saponatu, oplachnite ¢istou vodou a utrite dosucha.

m Néadobku vlozte do fritézy a nasadte veko.

Nasadte predny a zadny kryt fritovacej nadoby, fritovaciu podlozku vlozte do fritovacej nddoby a tu vlozte do fritézy.

m Vonkajsi povrch fritézy utrite médkkou hubkou mierne navlhcenou v teplej vode. Utrite cistou utierkou dosucha.

VAROVANIE:
Pred zapnutim fritézy sa uistite, Ze st vietky umyvatelné ¢asti iplne suché.

UMIESTNENIE

m Umiestnite fritézu na pevny, rovny, suchy a Ziaruvzdorny povrch v dostato¢nej vzdialenosti od sietovej zasuvky. Neumiestiujte
ju na povrch opatreny latkou (napr. obrus) alebo na povrch citlivy na teplo. Neumiestriujte ju do blizkosti predmetov citlivych
na teplo (napr. zéclon, zavesov a pod.).

m Zaistite okolo fritézy dostatocne volny priestor na zabezpecenie cirkulacie vzduchu.

m Spotrebi¢ neumiestiujte do blizkosti stien alebo inych spotrebicov. Minimélna vzdialenost je 10 cm, a to na vsetkych stranach.

m Zo spotrebi¢a moze unikat hordca para, ked je v prevadzke. Uistite sa, Ze v blizkosti spotrebica nie su Ziadne predmety citlivé
na horucu paru.

UCEL POUZITIA

Fritéza je urcend na tepelnu Upravu potravin pomocou horuceho vzduchu, prip. pomocou horuceho vzduchu s parou. Je takisto
ur¢end na Upravu predpripravenych potravin (napr. predsmazenych hranolcekov).

POKYNY NA POUZITIE
Zakladné pouzitie

1. Vyberte fritovaciu nadobu a na dno polozte fritovaciu podlozku.
2. Do nadoby vlozte potraviny, ktoré budete pripravovat, a vlozte nadobu spédt do fritézy.

VAROVANIE:
Fritovaciu nddobu neprepliujte. Pri plneni re$pektujte rysku maximalneho naplnenia.

3. Zapojte zastrcku napajacieho privodu do sietovej zasuvky. Zaznie kratke pipnutie a tlacidlo ©) sa rozsvieti.
4. Stlacte tlacidlo ©), aby ste rozsvietili ovladaci panel.



5. Tlacidlom & zvolte pripravu v teplovzdusnej fritéze (rozsvieti sa ikona 3)) alebo v parnej fritéze (rozsvieti sa ikona ).
Ak budete pouzivat parnu fritézu, je nutné naplnit nddobku vodou (viac v ¢asti,NapInenie nadobky”).

6. Opakovanym stlatenim tla¢idla &) vyberte tipravu potravin. Na displeji sa striedavo zobrazi vychodiskova teplota
a vychodiskovy ¢as pripravy.

7. Ak potrebujete zmenit teplotu, stla¢te opakovane tlacidlo @9, kym sa nerozsvieti ikona,°C”. Potom tlacidlami +/- upravte
teplotu v krokoch po 5 °C v rozmedzi od 60 do 200 °C.

8. Ak potrebujete zmenit ¢as pripravy, stla¢te opakovane tlacidlo @9, kym sa nerozsvieti ikona,MIN“ Potom tlacidlami +/-
upravte ¢as pripravy v krokoch po 1 minute v rozmedzi od 1 do 60 minut.

9. Stla¢te tlacidlo @) na spustenie pripravy. Na displeji sa striedavo zobrazi nastavena teplota a ¢as pripravy.

10. V priebehu pripravy kontrolujte stav prepecenia. V pripade potreby stlacte tla¢idlo ©), aby ste prerusili chod fritézy.
Vyberte fritovaciu nadobu, potraviny otocte alebo premiesajte a vlozte spét do fritézy. Stlacte tlacidlo @), aby ste pokracovali
Vv spracovani.

11. Hned ako uplynie nastaveny cas pripravy, zaznie pipnutie a fritéza sa vypne.

12. Vytiahnite fritovaciu nadobu z fritézy a skontrolujte stav prepecenia. Ak st potraviny prepecené, vyberte ich z fritovacej
nadoby a podavajte. Ak potraviny nie st dostatocne prepecené, nastavte znovu pripravu potravin a upravte teplotu a ¢as
pripravy podla potreby.

13. Ak nebudete fritézu pouzivat, odpojte zastrcku napéjacieho privodu od sietovej zasuvky a nechajte ju pred vycistenim
vychladnut.

VAROVANIE:
Pouzivajte ochranné kuchynské lapky. Fritéza a fritovacia nddoba sa pocas pouzivania zahrievaju a hrozi riziko vazneho popélenia
pri nespravnej manipuldcii.

VAROVANIE:
Hordcu fritovaciu nadobu ukladajte vzdy na ziaruvzdorny povrch. Povrchy citlivé na teplo sa moézu poskodit.

TIP:
Pri Gprave potravin s funkciou parnej fritézy sa vytvori chrumkava korka na povrchu, a jedlo je tak tavnatejsie.

NAPLNENIE NADOBKY

Nadobku naplrite vodou vzdy, ked budete pouZivat funkciu parnej fritézy.

1. Odoberte veko nadobky na vodu a nalejte do nddobky cistu student vodu. Nadobku neprepliiujte. Pri plneni respektujte
rysku maxima, ktord sa nachadza na vnutornej stene nadobky.

2. Nasadte veko spét.

VAROVANIE:
Nepouzivajte funkciu parnej fritézy bez vody v nadobke. Hrozi poskodenie fritézy.

ZRUSENIE PRIPRAVY

Ak potrebujete zrusit pripravu potravin, zatial ¢o je fritéza v prevadzke, stla¢te diho tlacidlo @). Priprava sa ukondi a fritéza sa
vypne a prepne do pohotovostného rezimu.

Program pripravy potravin

Priprava potravin lkona Vychodiskova teplota (°C) Vychodiskovy ¢as pripravy (min)
Pizza g 140 12
Hranolceky 200 18
Krevety i 180 16
Kuracie mdso ’i‘ 200 22
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Poznamka:
Cas pripravy v tabulke je iba orienta¢ny a je mozné ho upravit pre rézne mnozstva/hmotnost potravin. Skuto¢ny ¢as pripravy sa
preto moze lisit.

TIPY NA PRIPRAVU POTRAVIN

m Hotové potraviny maju mat skor zlatistu az svetlohnedu farbu. Tmavohneda az ¢ierna farba méze znamenat, ze st potraviny
spalené. Neodport¢ame konzumaciu spélenych potravin.

m Hranolceky z cerstvych zemiakov odporticame pripravovat pri teplote maximélne 180 °C.

Fritézu mozete predhriat bez vlozenych potravin vo fritovacej nadobe pocas 3 mindt.

m Stava a prebyto¢ny tuk z potravin sa hromadia na dne fritézy pod fritovacou mriezkou. Pri vyberani potravin preto pouzivajte
klieste na potraviny.

m Fritovaciu nddobu neprepliujte. Vacsie mnozstvo potravin rozdelte na mensie davky, ktoré budete postupne spracovévat.

CISTENIE A UDRZBA

m Pred Cistenim a Gdrzbou vypnite fritézu, odpojte zastrcku napéjacieho privodu od sietovej zésuvky a nechajte ju Gplne
vychladnut.

VAROVANIE:
Neponarajte spotrebi¢, napéjaci privod ani zastr¢ku do vody alebo inej tekutiny. Hrozi riziko urazu elektrickym pradom.

Poznamka:
Na cistenie nepouzivajte Ziadne abrazivne alebo chemické cistiace prostriedky, benzén, rozpustadld, alkohol a pod. Nepouzivajte
drétenky ani iné pomacky, ktoré by mohli poskriabat povrch.

FRITOVACIA NADOBA, MRIEZKA A NADOBKA NA VODU

m Vyberte nadobku na vodu, jej veko a fritovaciu nadobu s fritovacou mriezkou. Z fritovacej nadoby opatrne odstrérite predny
a zadny kryt. V3etky casti umyte v teplej vode s trochou kuchynského saponatu, oplachnite ¢istou vodou a utrite dosucha.

m Néadobku vlozte do fritézy a nasadte veko.

Nasadte predny a zadny kryt fritovacej nadoby, fritovaciu podlozku vlozte do fritovacej nddoby a tu vlozte do fritézy.

m Ak sa potraviny pripecu na mriezku alebo sa na dne fritovacej nadoby pripecie Stava alebo tuk, nalejte do nddoby hortcu vodu
a pridajte kuchynsky saponét. Nechajte pdsobit asi 10 mintt a potom vycistite beznym sposobom.

FRITEZA

m Vonkajsi povrch fritézy utrite médkkou hubkou mierne navlhcenou v teplej vode. Utrite cistou utierkou dosucha.

ULOZENIE

m Pred uloZenim vycistite fritézu podla pokynov vyssie.
m UloZte fritézu do origindlnej Skatule, prip. do iného obalu na suché a tienisté miesto mimo dosahu deti a domécich
maznacikov.

Chybové hlasenia
Chybové hlasenia | Vyznam RieSenie
E1 Skrat snimaca Odpojte fritézu od zdroja napajania, vyckajte chvilku a znovu
L L. zapojte. Ak problém pretrvava, prestante fritézu pouzivat
E2 Rozpojeny obvod snimaca a obratte sa na zakaznicky servis.




1. Uvedeny symbol na vyrobku alebo v sprievodnej
dokumentécii znamena, Ze pouzité elektrické alebo
elektronické vyrobky sa nesmd likvidovat spolu

s komunalnym odpadom. S cielom spravnej likvidacie
vyrobku ho odovzdajte na urcenych zbernych miestach,
kde bude prijaty zadarmo. Spravnou likvidaciou tohto
produktu pomozZete zachovat cenné prirodné zdroje

a prispievate k prevencii potencidlnych negativnych
dopadov na Zivotné prostredie a [udské zdravie, o by
mohli byt désledky nesprévnej likvidacie odpadov. Dalsie
podrobnosti si vyZiadajte od miestneho tradu alebo

tohto druhu odpadu sa mézu v stlade s narodnymi
predpismi udelit pokuty.
Informacie pre pouzivatelov o likvidacii elektrickych
a elektronickych zariadeni (firemné a podnikové pouzitie):
Pre spravnu likvidaciu elektrickych a elektronickych zariadeni
si vyziadajte podrobné informéacie u vasho predajcu alebo
dodavatela.

Informacie pre pouzivatelov k likvidacii elektrickych

a elektronickych zariadeni v ostatnych krajinach mimo
Eurépskej tnie: Vyssie uvedeny symbol je platny iba v krajinach
Eurdpskej tnie. Pre spravnu likvidaciu elektrickych a elektronickych
zariadeni inde si vyziadajte podrobné informacie na vasich
tradoch alebo u predajcu zariadenia. Vsetko vyjadruje symbol
preskrtnutého kontajnera na vyrobku, obale alebo tlacenych
materialoch.

2. Zarucné opravy zariadenia uplatriujte u svojho predajcu.

V pripade technickych problémov a otazok kontaktujte svojho
predajcu, ktory vas bude informovat o dalSom postupe. Dodrzujte
pravidla pre pracu s elektrickymi zariadeniami. Pouzivatel nie je
opravneny rozoberat zariadenie ani vymienat ziadnu jeho stcast.
Pri otvoreni alebo odstraneni krytov hrozi riziko trazu elektrickym

pradom. Pri nespradvnom zostaveni zariadenia a jeho opatovnom
zapojeni sa zaroven vystavujete riziku trazu elektrickym pradom.

Zarucna lehota je na produkty 24 mesiacov, ak nie je

stanovené inak. Zaruka sa nevztahuje na poskodenie spdsobené
nestandardnym pouzivanim, mechanickym poskodenim,
vystavenim agresivnym podmienkam, zaobchadzanim v rozpore
s manualom a beznym opotrebenim. Zarucna lehota na batériu je
24 mesiacov, na jej kapacitu 6 mesiacov. Viac informacii tykajucich
sa zaruky najdete na www.elem6.com/warranty

Vyrobca, dovozca ani distributor nenesu ziadnu zodpovednost

za akékolvek skody spésobené montazou alebo nespravnym
pouzivanim produktu.

EU Vyhlasenie o zhode

Spolo¢nost elemé s.r.o. tymto vyhlasuje, Ze zariadenie Lauben
Glass & Steam Air® Fryer 4500BG je v zhode so zakladnymi
poziadavkami a dalSimi prislusSnymi ustanoveniami smernice
2014/30/EU a 2014/35/EU. V3etky produkty Lauben st uréené
na predaj bez obmedzenia v Nemecku, Ceskej republike, na
Slovensku, v Polsku, Madarsku a v dalsich ¢lenskych krajinach EU.

UpIné vyhldsenie o zhode je mozné stiahnut z webu www.lauben.

com/support/doc

Dovozca do EU

elemé s.r.o., Braskovska 308/15, 16100 Praha 6, Ceské republika
www.lauben.com

Vyrobca
TIGMON GmbH, YorkstraB3e 22; 93049 Regensburg, Deutschland
Tlacové chyby a zmeny v manuali st vyhradené.

CEZ LY
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Lauben Glass & Steam Air® Fryer 4500BG

SPECYFIKACJA | FUNKCJE

Model LBAFMGSAF45BA
Napiecie 100-240V~, 50/60 Hz
Moc 1300 W

Dtugos¢ kabla zasilajacego 100 cm

Ustawienie temperatury 60-200 °C

Ustawianie czasu przygotowania 0-60 minut
Maksymalna pojemnos¢ 451

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA - 0GOLNE

PRZED UZYCIEM URZADZENIA NALEZY PRZECZYTAC WSZYSTKIE INSTRUKCJE. )
NALEZY ZACHOWAC NINIEJSZA INSTRUKCJE DO WYKORZYSTANIA W PRZYSZEOSCI.
NINIEJSZE URZADZENIE JEST PRZEZNACZONE WYLACZNIE DO UZYTKU DOMOWEGO.

m Niniejsze urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku 8 lat
lub starsze oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
percepcyjnych lub umystowych lub nieposiadajace doswiadczenia
i wiedzy, pod warunkiem, ze sg one nadzorowane lub zostaty
poinstruowane w zakresie bezpiecznego uzytkowania urzadzenia
i rozumiejg potencjalne zagrozenia.

m Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem.

m Czyszczenie i konserwacja uzytkownika nie moga by¢ wykonywane
przez dzieci, chyba ze maja one co najmniej 8 lat i s3 nadzorowane.

m Dzieci w wieku ponizej 8 lat musza trzymac sie z dala od urzadzenia
i jego zasilania.

m Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, musi zostaé wymieniony
przez producenta, jego technika serwisowego lub osobe o podobnych
kwalifikacjach, aby unikng¢ niebezpiecznej sytuacji. Zabrania sie uzywania
urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub wtyczka.

m Nie wolno zanurzac urzadzenia, przewodu zasilajacego ani wtyczki
w wodzie lub innej cieczy.

m Powierzchnie majace kontakt z zywnoscia nalezy czyscic¢ zgodnie
z instrukcjami zawartymi w niniejszym podreczniku.

m Urzadzenie nie jest przeznaczone do obstugi za pomoca zewnetrznego
wylacznika czasowego lub pilota zdalnego sterowania.



m Temperatura dostepnych powierzchni moze by¢ wyzsza podczas pracy
urzadzenia. Urzadzenie moze by¢ gorgce nawet po jego wytaczeniu.
Przed przystapieniem do czyszczenia, konserwacji lub innych czynnosci
nalezy upewnic sie, ze urzadzenie jest catkowicie zimne.

BEZPIECZNE KORZYSTANIE Z URZADZENIA

m Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku w pomieszczeniach. Nie uzywaj go na zewnatrz.

m Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku wytacznie w domu i w miejscach takich jak
- aneksy kuchenne dla personelu w sklepach, biurach i innych miejscach pracy;

- pokoje hotelowe lub motelowe i inne pomieszczenia mieszkalne;
- gospodarstwa rolne;
- pensjonaty oferujace zakwaterowanie ze $niadaniem.

m Nie uzywaj urzadzenia do celéw komercyjnych.

m Urzadzenie jest przeznaczone do przygotowywania zywnosci. Nie uzywaj go do celéw innych niz te, do ktdrych jest
przeznaczone. Zabrania sie ingerencji w urzadzenie by dostosowac je do innych celéw. Nie uzywaj zadnych akcesoridw,
ktore nie sa zalecane przez producenta.

m Postepuj zgodnie z instrukcjami zawartymi w niniejszej instrukcji uzytkownika.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

m Przed podtaczeniem wtyczki sieciowej upewnij sig, ze napiecie podane na tabliczce znamionowej urzadzenia odpowiada
napieciu w gniazdku sieciowym. W razie watpliwosci nalezy skonsultowac sie z wykwalifikowanym elektrykiem.

Wtyczke zasilacza nalezy podtaczac wytacznie do prawidtowo uziemionego gniazdka sieciowego.

Nie uzywaj przedtuzaczy, wielu gniazdek ani adapteréw.

Zaleca sie podtaczenie urzadzenia do oddzielnego obwodu elektrycznego.

Nie wolno zanurza¢ urzadzenia, przewodu zasilajgcego ani wtyczki w wodzie lub innej cieczy. Istnieje ryzyko porazenia pradem.

Zasilacz nalezy poprowadzi¢ tak, aby nie dotykat goracych powierzchni, nie mozna byto na niego nadepnac ani sie o niego
potknac. Upewnij sig, Ze zasilacz nie zwisa ponad krawedzig stotu lub blatu roboczego, nie placze sie, nie wygina nadmiernie
ani nie dotyka ostrych przedmiotéw.

m Przed przeniesieniem, czyszczeniem lub przechowywaniem urzadzenia badz w chwili, gdy chcesz je pozostawi¢ bez nadzoru,
nalezy je wytaczy¢, wyjac wtyczke przewodu zasilajgcego z gniazdka sieciowego. Przed czyszczeniem nalezy odczekad, az
urzadzenie ostygnie.

m Przewdd zasilajacy nalezy odtaczac od gniazdka, ciagnac za wtyczke, a nie za przewéd. Istnieje ryzyko uszkodzenia przewodu

zasilajacego lub gniazda sieciowego.

BEZPIECZNE UMIESZCZENIE URZADZENIA

m Nie nalezy umieszczac urzadzenia na parapetach, zlewozmywakach lub niestabilnych powierzchniach. Zawsze umieszczaj
urzadzenie na stabilnej, ptaskiej i suchej powierzchni.

m Nie nalezy umieszczac urzadzenia na kuchence elektrycznej lub gazowej, w poblizu otwartego ognia lub urzadzen bedacych
Zrédtem ciepta.

m Nie uzywaj urzadzenia w poblizu wanny, zlewu, basenu lub innego Zrédfa wody.

m Przycisk na panelu sterowania stuzy do wytaczania urzadzenia. Nie nalezy wylaczac urzadzenia poprzez wyjecie wtyczki
z gniazda sieciowego.

m Upewnij sig, ze wokét urzadzenia jest wystarczajaco duzo wolnej przestrzeni, aby zapewni¢ cyrkulacje powietrza.

m Urzadzenie nalezy zawsze umieszczac na stabilnej i odpornej na wysoka temperature powierzchni. Nie nalezy umieszczac
urzadzenia na powierzchni pokrytej tkaning (np. obrusem) lub na powierzchni wrazliwej na ciepto. Nie nalezy umieszczac
urzadzenia w poblizu obiektéw wrazliwych na ciepto (np. zaston, firanek itp.).

m Nie nalezy umieszczac urzadzenia w poblizu Scian lub innych urzadzen. Minimalna odlegtos¢ wynosi 10 cm ze wszystkich stron.

m Nie uzywaj urzadzenia w miejscu, w ktérym uzywane lub przechowywane sg substancje fatwopalne, lotne lub wybuchowe.

BEZPIECZNA EKSPLOATACJA URZADZENIA

m Przygotuj sktadniki w pojemniku frytkownicy na ruszcie do smazenia. Nie nalezy uzywac frytkownicy bez prawidtowo
zatozonego rusztu do smazenia.

Nie nalezy dotykac wtyczki mokrymi lub wilgotnymi rekami, zwtaszcza podczas podfaczania lub odtaczania od Zrédta zasilania.



Podczas pracy z urzadzenia moze wydobywac sie goraca para. Upewnij sig, ze w poblizu urzadzenia nie znajduja sie
przedmioty wrazliwe na goraca pare.

Zywno$¢ we frytkownicy nie moze dotykac elementu grzejnego.

Nie dotykaj rozgrzanej grzatki, gdy jest goraca, gdyz grozi to powaznymi oparzeniami.

Nie nalezy blokowa¢ otworédw wentylacyjnych urzadzenia. Istnieje ryzyko przegrzania i pdzniejszego uszkodzenia.

Nie wktadaj zadnych przedmiotéw do otworéw z przodu lub z tyhu. Istnieje ryzyko porazenia pradem i uszkodzenia urzadzenia.
Jesli z urzadzenia wydobywa sie dym, nalezy je natychmiast wytaczy¢ i odtaczy¢ wtyczke zasilania od gniazdka sieciowego.
Pozostaw zbiornik frytkownicy wewnatrz urzadzenia, az dym przestanie si¢ ulatniac i zniknie. Nie gas dymu z woda!

Podczas obstugi frytkownicy nalezy uzywa¢ uchwytu i ochronnych rekawic kuchennych.

BEZPIECZNA KONSERWACJA

Postepuj zgodnie z instrukcjami czyszczenia urzadzenia zawartymi w niniejszej instrukcji uzytkownika.

Jesli urzadzenie, przewod zasilajacy lub wtyczka sa uszkodzone lub urzadzenie nie dziata prawidtowo, nalezy zaprzestac jego
uzywania i skontaktowac sie z autoryzowanym centrum serwisowym. Nie przeprowadzaj naprawy samodzielnie.

Zaréwno producent, jak i importer czy sprzedawca nie ponosza odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody spowodowane
nieprawidtowym montazem lub uzytkowaniem produktu.

Gniazdko musi znajdowac sie w poblizu urzadzenia i musi by¢ fatwo dostepne.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE SZKLANEGO ZBIORNIKA FRYTKOWNICY

Podczas pracy szklany zbiornik jest ogrzewany goragcym powietrzem. Nie napetniaj go olejem, ttuszczem ani zadnym innym
plynem. Istnieje ryzyko przegrzania zawartosci i uszkodzenia zbiornika.

Nie przepeniaj szklanego pojemnika do smazenia zywnoscig. Gorace powietrze nie bedzie mogto swobodnie przeptywac,
a jedzenie nie bedzie wystarczajaco przepieczone.

Nie wystawiaj szklanego zbiornika na dziatanie ekstremalnych temperatur. Nie nalezy wlewac zimnej wody do goragcego
zbiornika i odwrotnie. Istnieje ryzyko uszkodzenia.

Chron szklany zbiornik przed upadkami i uderzeniami.

Przed czyszczeniem odczekaj, az szklany zbiornik ostygnie.

Goracy szklany zbiornik nalezy zawsze umieszczac na zaroodpornej powierzchni. Powierzchnie wrazliwe na ciepto moga zostac¢
uszkodzone.

Zawsze uzywaj uchwytu i rekawic ochronnych podczas obstugi szklanego zbiornika, zwtaszcza gdy jest goracy.

OPIS PRODUKTU
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. Uchwyt zbiornika

. Szklany zbiornik
12.

Pokrywa zbiornika na wode
Zbiornik na wode

Panel sterowania

Korpus frytkownicy
Element grzejny

Rama nosna

Podstawa

Przednia ostona

Tylna ostona

frytkownicy

Ruszt do smazenia




Panel sterowania

Ikona frytkownicy bezttuszczowej
Ikona przygotowania pizzy

Ikona przygotowywania frytek

Ikona przygotowania krewetek

Ikona przygotowania miesa z kurczaka

Ikona frytkownicy na pare

Przyciski -/+: stuza do ustawiania temperatury/czasu

gotowania

8.  Przycisk do przetaczania miedzy ustawieniami temperatury
i czasu gotowania

9. Przycisk wyboru programu A

10. Wskaznik czasu i temperatury —

11. Przycisk do przetaczania miedzy frytkownica bezttuszczowa

a frytkownica parowa

NowuhkhwnN =

12. Kontrolki temperatury (°C) i czasu gotowania (MIN)
13. Przycisk wiaczania/wyfaczania (przerywanie pracy
frytkownicy/opuszczanie frytkownicy)

O —
_
o
—_
—_
N
—_
w
~ —

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

m Usun wszystkie opakowania i folie i zachowaj je do pézniejszego wykorzystania.

m Wyjmij pojemnik na wode, jego pokrywe i zbiornik do smazenia z rusztem do smazenia. Ostroznie zdejmij przednig i tylna
pokrywe frytkownicy. Umyj wszystkie czesci w cieptej wodzie z niewielkg iloscig detergentu kuchennego, sptucz czysta woda
i wytrzyj do sucha.

m Umies¢ pojemnik we frytkownicy i zat6z pokrywe.

Zatoz przednia i tylng ostone zbiornika, wtéz podktadke do smazenia w zbiorniku i umiesc jg we frytkownicy.

m Przetrzyj zewnetrzna powierzchnie frytkownicy miekka gabka lekko zwilzong ciepta woda. Wytrzyj do sucha czystg szmatka.

OSTRZEZENIE:
Przed wiaczeniem frytkownicy nalezy upewnic sie, ze wszystkie czesci, ktére mozna myc¢, sg catkowicie suche.

LOKALIZACJA

m Umiesc frytkownice na twardej, réwnej i suchej powierzchni, w odpowiedniej odlegtosci od gniazda zasilania. Nie nalezy
umieszczac urzadzenia na powierzchni pokrytej tkaning (np. obrusem) lub na powierzchni wrazliwej na ciepto. Nie nalezy
umieszczac urzadzenia w poblizu obiektéw wrazliwych na ciepto (np. zaston, firanek itp.).

m Nalezy zapewnic¢ wystarczajacg wolng przestrzen wokot frytkownicy, aby zapewnic cyrkulacje powietrza.

m Podczas pracy z urzadzenia moze wydobywac sie goraca para. Upewnij sie, ze w poblizu urzadzenia nie znajduja sie
przedmioty wrazliwe na goraca pare.

PRZEZNACZENIE

Frytkownica przeznaczona jest do obrobki termicznej zywnosci przy uzyciu goracego powietrza lub goracego powietrza z para.
Jest réwniez przeznaczona do przygotowywania wstepnie przygotowanej zywnosci (np. wstepnie smazonych frytek).

WYTYCZNE DOTYCZACE UZYTKOWANIA
Uzycie podstawowe

1. Wyjmij zbiornik frytkownicy a na dnie umies¢ podktadke do smazenia.
2. Umies¢ jedzenie, ktére zamierzasz przygotowac w zbiorniku i wtéz zbiornik z powrotem do frytkownicy.

OSTRZEZENIE:
Nie przepetniaj frytkownicy. Podczas napetniania nalezy przestrzega¢ linii maksymalnego napetnienia.

3. Podtacz wtyczke zasilania do gniazda sieciowego. Rozlegnie sie krétki sygnat dzwiekowy i zaswieci sie przycisk ).
4. Naciénij przycisk ©), aby podéwietli¢ panel sterowania.

Nie nalezy umieszcza¢ urzadzenia w poblizu $cian lub innych urzadzen. Minimalna odlegtos¢ wynosi 10 cm ze wszystkich stron.
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5. Uzyj przycisku &), aby wybra¢ gotowanie we frytkownicy bezttuszczowej (zaswieci sie ikona ) lub we frytownicy parowe]
(zaswieci sie ikona (). W przypadku korzystania z frytkownicy parowej nalezy napetni¢ pojemnik woda (patrz"Napelnianie
zbiornika").

6. Nacisnij kilkakrotnie przycisk &), aby wybra¢ sposob przygotowania zywnosci. Na wyéwietlaczu pojawi sie na przemian
domysina temperatura i domyslny czas gotowania.

7. Jesli chcesz zmieni¢ temperature, nacisnij kilkakrotnie przycisk 3, az zaswieci sie ikona "°C". Nastepnie uzyj przyciskow +/-,
aby wyregulowac temperature w krokach co 5°C w zakresie od 60 do 200°C.

8. Jesli chcesz zmienic czas przygotowania, nacisnij kilkakrotnie przycisk 39, az zaswieci sie ikona "MIN". Nastepnie uzyj
przyciskéw +/-, aby ustawic¢ czas gotowania w krokach co 1 minute w zakresie od 1 do 60 minut.

9. Nacisnij przycisk @), aby rozpocza¢ przygotowanie. Na wyswietlaczu pojawi sie na przemian ustawiona temperatura i czas
gotowania.

10. Podczas procesu przygotowania nalezy sprawdzac stan wysmazenia. W razie potrzeby nacisnij przycisk ©), aby przerwa¢
prace frytkownicy. Wyjmij zbiornik frytkownicy, obré¢ lub przemieszaj zywnos¢, wtdz zbiornik ponownie do frytkownicy.
Nacisnij przycisk @), aby kontynuowac obrobke zywnosci.

11. Po uplywie ustawionego czasu gotowania rozlegnie sie sygnat dzwiekowy i frytkownica wyfaczy sie.

12. Wyjmij zbiornik z frytkownicy i sprawdz stan wypieczenia. Gdy potrawa bedzie gotowa, mozna ja wyjac z frytkownicy
i podac. Jedli potrawa nie jest wystarczajaco przepieczona, nalezy ponownie ustawi¢ program przygotowania i odpowiednio
dostosowac temperature i czas gotowania.

13. Jedli frytkownica nie bedzie uzywana, nalezy odtaczy¢ wtyczke zasilania od gniazda sieciowego i pozostawic ja do
ostygniecia przed czyszczeniem.

OSTRZEZENIE:

Uzywaj ochronnych rekawic kuchennych. Frytkownica i zbiornik nagrzewaja sie podczas uzytkowania i istnieje ryzyko powaznych

oparzen w przypadku nieprawidtowej obstugi.

OSTRZEZENIE:
Goracy zbiornik frytkownicy nalezy zawsze umieszcza¢ na zaroodpornej powierzchni. Powierzchnie wrazliwe na ciepto moga
zostac uszkodzone.

WSKAZOWKA:
Gotowanie potraw za pomocg funkcji smazenia na parze tworzy chrupiaca skérke na powierzchni, dzieki czemu potrawy sg

ba

rdziej soczyste.

NAPEENIANIE POJEMNIKA

Podczas korzystania z funkcji smazenia na parze nalezy napetnic¢ pojemnik woda.

1.

2.

Zdejmij pokrywe zbiornika na wode i wlej do niego czysta, zimng wode. Nie przepetniaj zbiornika. Podczas napetniania
nalezy przestrzegac znacznika maksimum znajdujacego sie na wewnetrznej $ciance pojemnika.
Zat6z z powrotem pokrywe.

OSTRZEZENIE:
Nie uzywaj funkcji smazenia na parze bez wody w pojemniku. Istnieje ryzyko uszkodzenia frytkownicy.

ANULOWANIE PRZYGOTOWANIA

Aby anulowa¢ przygotowywanie zywnosci podczas pracy frytkownicy, nalezy nacisna¢ przez dtuzszy czas przycisk ©).
Przygotowanie jest zakoriczone, a frytkownica wylaczy sie i przejdzie w tryb czuwania.

Program przygotowywania zywnosci

Przygotowanie zywnosci lkona Domyslna temperatura (°C) Domysliny czas przygotowania (min.)
Pizza 140 12
Frytki 200 18
Krewetki 180 16




Przygotowanie zywnosci lkona DomyslIna temperatura (°C) Domyslny czas przygotowania (min.)

Mieso z kurczaka 200 22

Uwaga:
Czasy gotowania podane w tabeli sg orientacyjne i moga by¢ dostosowane do réznych ilosci/wag produktow. Rzeczywisty czas
przygotowania moze sie zatem réznic.

WSKAZOWKI DOTYCZACE PRZYGOTOWYWANIA ZYWNOSCI

m Gotowa potrawa powinna miec raczej ztoty lub jasnobrazowy kolor. Kolor od ciemnobrazowego do czarnego moze
wskazywac, ze jedzenie jest przypalone. Spozywanie przypalonej zywnosci nie jest zalecane.

m Zalecamy przygotowywanie frytek ze Swiezych ziemniakéw w maksymalnej temperaturze 180°C.

Frytkownice mozna podgrzewac bez jedzenia w pojemniku do smazenia przez 3 minuty.

m Sok i nadmiar ttuszczu z zywnosci gromadzi sie na dnie frytkownicy pod rusztem do smazenia. Dlatego do wyjmowania
zywnosci nalezy uzywac szczypiec do zywnosci.

m Nie przepetniaj frytkownicy. Podziel wieksze ilosci jedzenia na mniejsze partie, ktdre bedziesz stopniowo przygotowywac.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

m Przed czyszczeniem i konserwacja nalezy wytaczy¢ frytkownice, wyjac wtyczke zasilania z gniazdka sieciowego i odczekac,
az ostygnie.

OSTRZEZENIE:
Nie wolno zanurza¢ urzadzenia, przewodu zasilajacego ani wtyczki w wodzie lub innej cieczy. Istnieje ryzyko porazenia pradem.

Uwaga:
Do czyszczenia nie nalezy uzywac sciernych lub chemicznych srodkow czyszczacych, benzenu, rozpuszczalnikéw, alkoholu itp.
Nie uzywaj drucianych $ciereczek ani innych narzedzi, ktére moga porysowac powierzchnie.

ZBIORNIK, RUSZT | POJEMNIK NA WODE

m Wyjmij pojemnik na wode, jego pokrywe i zbiornik do smazenia z rusztem do smazenia. Ostroznie zdejmij przednig i tylna
pokrywe frytkownicy. Umyj wszystkie czesci w cieptej wodzie z niewielkg iloscig detergentu kuchennego, sptucz czysta woda
i wytrzyj do sucha.

m Umiesc pojemnik we frytkownicy i zat6z pokrywe.

Zat6z przednia i tylng ostone zbiornika, wtéz podktadke do smazenia w zbiorniku i umiesc jg we frytkownicy.

m Jesli jedzenie przypali sie na ruszcie lub jesli soki lub ttuszcz przywierajg do dna zbiornika, wlej goraca wode na patelnie i dodaj

detergent kuchenny. Pozostaw na okofo 10 minut, a nastepnie zmyj w normalny sposéb.

FRYTKOWNICA

m Przetrzyj zewnetrzna powierzchnie frytkownicy miekka gabka lekko zwilzong ciepta woda. Wytrzyj do sucha czystg szmatka.

PRZECHOWYWANIE

m Przed przechowywaniem wyczysc frytkownice zgodnie z powyzszymi instrukcjami.
m Urzadzenie nalezy przechowywac w oryginalnym pudetku lub innym opakowaniu w suchym i zacienionym miejscu,
niedostepnym dla dzieci i zwierzat domowych.

Komunikaty o btedach
Komunikaty Znaczenie Rozwiazanie
o btedach a2
E1 Zwarcie czujnika Odfacz frytkownice od zasilania, odczekaj chwile i podtacz
ja ponownie. Jesli problem nie ustapi, nalezy zaprzestac
E2 Odtaczony obwoéd czujnika korzystania z frytkownicy i skontaktowac sie z dziatem obstugi
klienta.
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1. Symbol na produkcie lub w dotaczonej dokumentacji
oznacza, ze zuzytych produktéw elektrycznych lub
elektronicznych nie wolno wyrzucac razem z odpadami
komunalnymi. W celu prawidtowej utylizacji produktu prosimy
o dostarczenie go do wyznaczonych punktéw zbiérki, gdzie
zostanie przyjety bezpfatnie. Prawidtowa utylizacja tego
produktu pomoze chroni¢ cenne zasoby naturalne i zapobiegac
potencjalnym negatywnym skutkom dla $rodowiska i zdrowia
ludzkiego, ktore moga wynikac z niewtasciwej utylizacji
odpadow. Aby uzyskac wiecej informacji, skontaktuj sie
zlokalnymi wiadzami lub najblizszym punktem zbidrki.
Niewtasciwa utylizacja tego typu odpadéw moze skutkowac
grzywnami zgodnie z przepisami krajowymi.

Informacje dla uzytkownikéw dotyczace utylizacji sprzetu
elektrycznego i elektronicznego (do uzytku korporacyjnego

i biznesowego): Szczegotowe informacje na temat prawidtowej
utylizacji sprzetu elektrycznego i elektronicznego mozna uzyskac
u sprzedawcy lub dostawcy.

>4

Informacje dla uzytkownikéw dotyczace utylizacji sprzetu
elektrycznego i elektronicznego w innych krajach poza Unia
Europejska: Powyzszy symbol jest wazny tylko w krajach Unii
Europejskiej. W celu prawidtowej utylizacji sprzetu elektrycznego
i elektronicznego w innym miejscu nalezy skontaktowac sie

z lokalnymi wtadzami lub sprzedawca sprzetu. Przekreslony
symbol pojemnika na produkcie, opakowaniu lub materiatach
drukowanych przekazuje takie informacje.

2.W celu naprawy gwarancyjnej nalezy skontaktowac sie ze
sprzedawca. W przypadku probleméw technicznych i pytan
prosimy o kontakt ze sprzedawca, ktéry poinformuje o dalszych
krokach. Nalezy przestrzegac¢ zasad pracy z urzagdzeniami
elektrycznymi. Uzytkownik nie jest upowazniony do demontazu
urzadzenia lub wymiany jakichkolwiek jego komponentow.

W przypadku otwarcia lub zdjecia pokryw istnieje ryzyko
porazenia pradem elektrycznym. Nieprawidtowy montaz

i ponowne podtaczenie urzadzenia réwniez naraza uzytkownika
na ryzyko porazenia pradem.

Okres gwarancji na produkty wynosi 24 miesigce, chyba

ze okreslono inaczej. Gwarancja nie obejmuje uszkodzen
spowodowanych niestandardowym uzytkowaniem,
uszkodzeniami mechanicznymi, narazeniem na agresywne
warunki, obstuga niezgodna z instrukcjg oraz normalnym
zuzyciem. Okres gwarancji na akumulator wynosi 24 miesiace, a na
jego pojemnosc¢ 6 miesiecy. Wiecej informacji na temat gwarancji
mozna znalez¢ na stronie www.elemé6.com/warranty

Producent, importer ani dystrybutor nie ponosza
odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody spowodowane
instalacjg lub niewtasciwym uzytkowaniem produktu.

Deklaracja zgodnosci UE

Elem6 s.r.0. niniejszym o$wiadcza, ze urzadzenie Lauben

Glass & Steam Air® Fryer 4500BG jest zgodne z zasadniczymi
wymaganiami i innymi stosownymi postanowieniami dyrektywy
2014/30/UE i 2014/35/UE. Wszystkie produkty Lauben sa
przeznaczone do sprzedazy bez ograniczen w Niemczech,
Czechach, Stowacji, Polsce, na Wegrzech i w innych panstwach
cztonkowskich UE. Petng deklaracje zgodnosci mozna pobrac ze
strony www.lauben.com/support/doc

Importer do UE
elemé6 s.r.o., Braskovské 308/15, 16100 Praha 6, Republika Czeska
www.lauben.com

Producent
TIGMON GmbH, YorkstraBe 22; 93049 Regensburg, Deutschland

Korekty btedow w druku i zmiany w instrukgji zastrzezone.

CEEZ LW



Lauben Glass & Steam Air® Fryer 4500BG

MUSZAKI ADATOK ES JELLEMZOK

Modell LBAFMGSAF45BA
Fesziiltség 100-240V~, 50/60 Hz
Energiafelhasznélas 1300W

Tapkabel hossza 100 cm

Homérséklet bedllitdsa 60-200 °C
El6késziileti id6 bedllitdsa 0-60 perc

Maximélis térfogat 451

BIZTONSAGI UTASITASOK - ALTALANOS

KERJUK, A KESZULEK HASZNALATA ELOTT OLVASSON EL MINDEN UTASITAST.
ORIZZE MEG EZT AZ UTMUTATOT KESOBBI HASZNALATRA.
EZ A KESZULEK CSAK HAZTARTASI HASZNALATRA AJANLOTT.

m Ezt a késziiléket 8 éves vagy annal idésebb gyermekek, valamint
csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkezd,
illetve tapasztalattal és tudassal nem rendelkezd személyek akkor
hasznalhatjak, ha felligyelet alatt vannak, vagy utasitast kaptak
a készlilék biztonsagos hasznalatara vonatkozdan, és megértik az ezzel
jaré veszélyeket.

m Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel.

m Atisztitast és a felhasznaldi karbantartast gyermekek nem végezhetik,
kivéve, ha 8 évesnél idésebbek és felligyelet alatt allnak.

m A8 éven aluli gyermekeket a késziiléktdl és annak tartozékatol tavol kell
tartani.

m Ha a tdpegység megsériil, azt a gyartdnak, annak szerviztechnikusanak
vagy egy hasonldan képzett személynek ki kell cserélnie
a veszélyes helyzetek elkertilése érdekében. Sériilt tapkabellel vagy
csatlakozodugdval a késziiléket hasznalni tilos.

m Ne meritse vizbe vagy mas folyadékba a késziiléket, a tapkabelt vagy
a csatlakozdédugot.

m Tisztitsa meg az étellel érintkezésbe kertil6 fellileteket a jelen kézikonyv
utasitasai szerint.

m Akészilék nem hasznalhat6 kiilsé id6zité kapcsoldval vagy
taviranyitdval.
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m Azelérhet6 feliiletek hdmérséklete megndvekedhet, amikor a késziilék
m(ikddésben van. A késziilék még kikapcsolas utan is forré lehet.
Tisztitas, karbantartas vagy barmilyen mas kezelés el6tt gy6z6djon meg
arrél, hogy a készlilék teljesen lehdilt.

A KESZULEK BIZTONSAGOS HASZNALATA

m A késziilék kizarélag beltéri hasznélatra késziilt. Ne hasznalja a szabadban.
m A késziilék kizarélag haztartdsokban és olyan helyiségekben valé hasznalatra késziilt, mint pl
- teakonyhdk a személyzet szamara lizletekben, iroddkban és mas munkahelyeken;
— széllodai vagy motelszobak és egyéb lakéterek;
- mez6gazdasagok;
— széllast és reggelit biztosit6 vallalkozasok.
m Ne hasznélja kereskedelmi célokra.
m A késziilék ételkészitésre szolgdl. Ne haszndlja a rendeltetésétdl eltérd célra. Tilos a késziiléket mas célra atalakitani.
Ne hasznaljon a gyérté altal nem ajénlott tartozékokat.
m Kovesse a felhasznaloi kézikonyv utasitasait.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

m Atapcsatlakozo csatlakoztatasa el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a késziilék adattablajan szerepld fesziiltség megegyezik

a hélozati aljzat feszultségével. Ha kétségei vannak, forduljon szakképzett villanyszerel6hoz.

A tapcsatlakozot csak megfeleléen foldelt haldzati aljzathoz csatlakoztassa.

Ne hasznaljon hosszabbitét, elosztét vagy adaptert.

Javasoljuk, hogy a késziiléket kiilon elektromos dramkérhoz csatlakoztassa.

Ne meritse vizbe vagy mas folyadékba a késziiléket, a tapkabelt vagy a csatlakozédugét. Fennall az dramiités veszélye.

Ne érintse meg a csatlakozddugot vizes vagy nedves kézzel, kiillondsen az aramforrashoz valé csatlakoztataskor vagy

levdlasztaskor.

m Atapkdbelt Gigy vezesse, hogy ne érjen forré feliiletekhez, ne lehessen ralépni vagy megbotlani benne. Ugyeljen arra,
hogy a tapkébel ne I6gjon tul az asztal vagy a munkalap szélén, ne gabalyodjon 6ssze, ne gorbiiljon meg tulzottan, és ne
érintkezzen éles targyakkal.

m Kapcsolja ki a késztiléket, hiizza ki a halozati csatlakozodugot az aljzatbdl, ha feltgyelet nélkiil hagyja, nincs hasznélatban,
mozgatas, tisztitds vagy tarolas el6tt. Tisztitas el6tt hagyja kihIni a késziléket.

m Atdpkébelt a haldzati aljzatbol a csatlakozonal, ne a vezetéknél fogva hizza ki. Fenndll a tépegység vagy a hélézati aljzat
kérosodasanak veszélye.

A KESZULEK BIZTONSAGOS ELHELYEZESE

m Ne helyezze a késziiléket ablakpérkanyra, mosogatd lecsopdgtetd talcdjéra vagy instabil felliletre. Mindig stabil, vizszintes és
széraz feliiletre helyezze.

m Ne helyezze a késziiléket elektromos vagy gézt(izhelyre vagy kozelébe, ne tegye nyilt t(iz vagy héforras kozelébe.

Ne hasznalja a késziléket firdékad, mosogatd, iszomedence vagy mas vizforras kdzelében.

m A késziilék kikapcsolasara a kezel6panel gombja szolgal. Ne kapcsolja ki a késziiléket gy, hogy a csatlakozédugét kihdzza
a fali aljzatbol.

m Biztositson elegendd szabad helyet a késziilék kordil, hogy biztositsa a levegé keringését.

m Akésziléket mindig szilard és h6allo fellletre helyezze. Ne helyezze szévettel boritott feliiletre (példaul terit6re) vagy
héérzékeny feliiletre. Ne helyezze hére érzékeny targyak (pl. fliggony, sotétitd stb.) kozelébe.

m Ne helyezze a késziiléket falak vagy mas késziilékek kdzelébe. A minimalis tévolsadg 10 cm minden oldalon.

m Ne haszndlja a késziiléket olyan helyen, ahol gyulékony, illékony vagy robbandsveszélyes anyagokat hasznalnak vagy térolnak.

A KESZULEK BIZTONSAGOS MUKODTETESE

m Az ételtaracson 1évé siitedényben készitse el. Ne hasznélja a siitéedényt, ha a stitéracs nincs megfeleléen behelyezve.

m MUikddés kézben forré g6z tévozhat a késziilékbsl. Ugyeljen arra, hogy a késziilék kézelében ne legyenek forré gézre érzékeny
targyak.

m Afritézben lévé étel nem érhet hozzd a fiitéelemhez.



Ne érintse meg a felforrésodott flitGelemet, stlyos égési sériilések veszélye &ll fenn.

Ne takarja el a késziilék szell6z6nyilasait. TUlmelegedést és karosodast kockaztat.

Ne helyezzen semmilyen targyat az eliils6 vagy hatso nyilasokba. Fennall az dramiités és a késziilék karosodasanak veszélye.
Ha fiist jon ki a késziilékbdl, azonnal kapcsolja ki, és hiizza ki a tapkabelt a haldzati aljzatbol. Hagyja a siitéedényt

a késziilékben, amig a fiist el nem szall és el nem tiinik. Ne oltsa a fiistot vizzel!

A siitéedény kezelésekor hasznaljon fogantyut és konyhai védékeszty(it.

BIZTONSAGOS KARBANTARTAS

Kovesse a felhasznaldi kézikonyv tisztitasi utasitasait.

Ha a késziilék, a tapkabel vagy a csatlakozé megsériil, vagy a késziilék nem miikodik megfeleléen, hagyja abba a hasznélatat,
és forduljon egy hivatalos szervizkdzponthoz. Ne végezze el sajat maga a javitast.

A gyartd, azimportdr és az elad6 sem vallal felel6sséget a termék nem megfeleld dsszeszerelésébdl vagy hasznélatabol eredd
karokért.

A kimenetnek a késziilék kozelében, és konnyen hozzaférhetének kell lennie.

UVEG SUTGEDENNYEL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETESEK

Mikodés kozben az tiveg siitéedény forrd levegbvel felmelegszik. Ne téltse fel olajjal, zsirral vagy mas folyadékkal. Fennall

a tartalom tulmelegedésének és az edény karosodasanak veszélye.

Ne toltse tdl az tiveg siitéedényt élelmiszerrel. A forré levegé nem tud szabadon aramlani, és az étel nem siil meg eléggé.

Ne tegye ki az liveg stitéedényt szélséséges hémérsékletnek. Ne dntson hideg vizet forré edénybe és forditva. Fennéll az edény
karosodasénak a veszélye.

Ovja az liveg siit6edényt a leejtéstd és az iitésektol.

Tisztitas el6tt hagyja kihdilni az tGiveg siitéedényt.

A forré liveg stitéedényt mindig héallo feliiletre helyezze. A héérzékeny feliiletek megsériilhetnek.

Mindig hasznaljon fogantyut és konyhai véddkeszty(it az tiveg siitéedény kezelésekor, kiilondsen, ha az edény forro.

TERMEKLEIRAS

PNV A WN =

. Uvegsiitéedény

Viztartaly fedele
Viztartaly
Kezel6panel
Frit6ztest

Fiitéelem
Tartokeret

Alapzat

Eliils6 fedél

Hatso fedél
Sutéedény fogantyu

Siitéracs
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Kezel6panel

Forré leveg®s frit6z ikon
Pizzakészités ikon

Hasabburgonya készités ikon

Garnélardk készités ikon

Csirkehus készités ikonra

GOzfrit6z ikon

-/+ gombok: a hémérséklet/elSkészitési idd beallitasara
szolgalnak

8.  Gomb a hémérséklet és a f6zési id6 kozotti valtashoz
9. Programvalaszté gomb

10. 1d6- és hémérsékletmutatd

11. Gomb a forré levegds és a gézfrit6z kozotti valtashoz
12. A hémérséklet (°C) és a f6zési id6 (MIN) jelz6lampai

NowuhkwnN =

13. Be/ki gomb (sziinet/frit6z inditasa)

ELSO HASZNALAT ELOTT

m Tavolitson el minden csomagolast és foliat, és 6rizze meg késébbi hasznalatra.

m Tévolitsa el a viztartélyt, annak fedelét és a siitéedényt a siitéraccsal. Ovatosan tévolitsa el a siitéedény eliilsé és hatsé fedelét.
Mossa el az 6sszes alkatrészt meleg vizben, kevés mosogatdszerrel, oblitse le tiszta vizzel és tordlje szarazra.

Helyezze az edényt a fritézbe, és tegye vissza a fedelet.

Helyezze fel a frit6z ellilsé és hatso fedelét, helyezze a siitéalatétet a stitéedénybe, és azt tegye a fritézbe.

Meleg vizben enyhén megnedvesitett puha szivaccsal torélje le a fritéz kiils6 felliletét. Torélje szérazra egy tiszta ruhéval.

FIGYELEM:
A frit6z bekapcsolasa elétt gy6z6djon meg arrdl, hogy minden moshato alkatrész teljesen megszaradt.

ELHELYEZES

m Helyezze a frit6zt szilard, vizszintes, szaraz és h6allo feliiletre, megfelel tavolsagra a haldzati aljzattdl. Ne helyezze
szovetfeliiletre (példaul terit6re) vagy héérzékeny feliiletre. Ne helyezze hére érzékeny térgyak (pl. fliggony, sotétitd stb.)
kozelébe.

m Biztositson elegendd szabad helyet a frit6z koril, hogy biztositsa a levegé keringését.

Ne helyezze a késziiléket falak vagy mas késziilékek kozelébe. A minimalis tavolsag 10 cm minden oldalon.

m MUikddés kézben forré g6z tévozhat a késziilékbsl. Ugyeljen arra, hogy a késziilék kézelében ne legyenek forré gézre érzékeny
targyak.

RENDELTETESSZER(U HASZNALAT

A frit6z élelmiszerek hikezelésére szolgal forrd levegével, ill. forrd levegGvel és gézzel torténd felhasznalasaval. Elére elkészitett
ételek (pl. el6sutott hasabburgonya) feldolgozasara is szolgal.

HASZNALATI UTASITASOK
Alapvetd hasznalat

1. Vegye ki a stitéedényt, és helyezze a siit6alatétet az aljara.
2. Helyezze a fézendd ételt az edénybe, és tegye vissza az edényt a fritézbe.

FIGYELEM:
Ne toltse tul a stitéedényt. Feltoltéskor tartsa be a maximdlis toltés vonalat.

3. Csatlakoztassa a tapkabelt a halézati aljzathoz. Rovid hangjelzést fog hallani, és a @) gomb vilagitani kezd.
4. Nyomja meg a (@) gombot a kezelépanel megvilagitasdhoz.




5. A(& gombbal vélassza ki a forr6 levegés fritézben (a 2] ikon vildgit) vagy gézsiitében (az |2 ikon vilagit) az elkészitést.
Ha gézsitét kivan hasznalni, akkor az edényt meg kell tolteni vizzel (tovabbi informaciok a, A tartaly feltoltése” részben).

6. Nyomja meg t6bbszor a & gombot az ételelkészités kivélasztasahoz. A kijelzén felvéltva lathato az alapértelmezett
hémérséklet és az alapértelmezett elkészitési id6.

7. Hamodositania kell a hémérsékletet, nyomja meg tobbszor a 8 gombot, amig a,°C” ikon ki nem gyullad. Ezutén a +/-
gombokkal llitsa be a h6mérsékletet 5 °C-os Iéptékben 60 és 200 °C kdzott.

8. Hamodositania kell az elkészitési idét, nyomja meg tbbszor a (@) gombot, amig a,MIN” ikon ki nem gyullad. Ezutén a +/-
gombokkal llitsa be az elkészitési id6t 1 perces [éptékben 1 és 60 perc kdzott.

9. Nyomja meg a (©) gombot az elkészités inditdsdhoz. A kijelz6 felvaltva mutatja a beallitott hémérsékletet és az elkészitési
idét.

10. Elkészités kdzben ellendrizze az atsiilés allapotat. Ha sziikséges, nyomja meg a (©) gombot a fritéz leallitasahoz. Vegye ki
a sutéedényt, forditsa meg vagy keverje 6ssze az ételt, és tegye vissza a frit6zbe. Nyomja meg a (©) gombot a feldolgozas
folytatasahoz.

11. A bedllitott f6zési id6 eltelte utan hangjelzés hallhato, és a frit6z kikapcsol.

12. Vegye ki a siitéedényt a frit6zbdl, és ellendrizze az elkésziiltséget. Ha atsiilt az étel, vegye ki a siitéedénybdl és télalja.
Ha az étel nem siilt meg eléggé, éllitsa be Ujra az ételkészitést, és sziikség szerint allitsa be a hémérsékletet és a fézési id6t.

13. Haa fritézt nem hasznalja, hizza ki a tépkabelt a fali aljzatbdl, és tisztitas el6tt hagyja kih(Ini.

FIGYELEM:
Hasznaljon konyhai védékeszty(it. A frit6z és a stitéedény hasznalat kozben felforrosodik, és helytelen kezelés esetén sulyos égési
sériilések veszélye all fenn.

FIGYELEM:
A forrd ssiitéedényt mindig h6allé felliletre helyezze. A hGérzékeny feliiletek megsériilhetnek.

TIPP:
Az ételek g6zsiit funkcidval torténd készitésekor a feliileten ropogés kéreg képzédik, ami szaftosabba teszi az ételt.

A TARTALY FELTOLTESE

Toltse fel a tartalyt vizzel minden alkalommal, amikor a g6zsiit6 funkciot hasznélja.

1. Vegye le a viztartély fedelét, és 6ntson tiszta hideg vizet a tartalyba. Ne téltse tul a tartalyt. Feltoltéskor vegye figyelembe
a tartaly belsé falan 1évé maximalis jellést.

2. Tegye vissza a fedelet.

FIGYELEM:
Ne hasznalja a gézstité funkciot, ha a tartalyban nincs viz. Fenndll a fritéz kdrosodasanak veszélye.

AZ ELKESZITES MEGSZAKITASA

Ha meg kell szakitania az ételkészitést, mikozben a fritéz tizemel, nyomja meg hosszan a ©) gombot. Az elkészités befejezédik,
a frit6z kikapcsol és készenléti izemmadba Iép.

Etelkészitési program

Etelek elkészitése lkon Alapértelmezett hémérséklet (°C) | Alapértelmezett elkészitési ido (perc)
Pizza g 140 12
Hasabburgonya 200 18
Garnélarak i 180 16
Csirkehus ’i 200 22
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Megjegyzés:
A tablézatban szerepld elkészitési id6 csak tajékoztatd jelleg(, és a kiilonb6z6 mennyiség(i/sulyu ételhez dllithato. A tényleges
elkészitési id6 ezért valtozhat.

ETELKESZITESI TIPPEK

m Akész ételnek arany-vilagosbarna szin(inek kell lennie. A s6tétbarna vagy fekete szin azt jelentheti, hogy az étel megégett.
Egett étel elfogyasztasat nem javasoljuk.

m Friss burgonyabdl a hasabburgonyat maximum 180 °C-on javasoljuk elkésziteni.

m Afritézt behelyezett étel nélkiil 3 percig elémelegitheti.

m Az élelmiszerekbdl szarmazo szaft és felesleges zsir a frit6z aljan, a stitéracs alatt halmozédik fel. Ezért az étel eltavolitasakor
hasznaljon ételfogot.

m Ne toltse tul a stitéedényt. A nagyobb mennyiség(i ételt ossza szét kisebb adagokra, amelyeket fokozatosan feldolgozhat.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

m Tisztitas és karbantartas el6tt kapcsolja ki a frit6zt, huzza ki a tapkébelt a fali aljzatbdl, és hagyja kihilni.

FIGYELEM:
Ne meritse vizbe vagy mas folyadékba a késziiléket, a tapkabelt vagy a csatlakozddugét. Fennéll az dramiités veszélye.

Megjegyzés:
Ne hasznaljon surold hatdst vagy vegyi tisztitdszert, benzint, olddszert, alkoholt stb. Ne hasznaljon drétkefét vagy mas olyan
eszkozt, amely megkarcolhatja a feliiletet.

SUTOEDENY, RACS ES VIZTARTALY

m Tévolitsa el a viztartlyt, annak fedelét és a siitéedényt a siitéraccsal. Ovatosan tavolitsa el a siitéedény eliilsé és hatsé fedelét.
Mossa el az 6sszes alkatrészt meleg vizben, kevés mosogatészerrel, 6blitse le tiszta vizzel és tordlje szarazra.

m Helyezze az edényt a fritézbe, és tegye vissza a fedelet.

Helyezze fel a frit6z eliils6 és hatso fedelét, helyezze a siitGalatétet a siitéedénybe, és azt tegye a fritézbe.

m Ha az étel rdtapad a racsra, vagy ha szaft vagy zsir tapad a stitéedény aljara, ontson forrd vizet az edénybe, és adjon hozza
mosogatdszert. Hagyja hatni koriilbeliil 10 percig, majd a szokdsos médon tisztitsa meg.

FRITOZ

m Meleg vizben enyhén megnedvesitett puha szivaccsal torélje le a frit6z kiils6 feltletét. Torélje szérazra egy tiszta ruhéval.

TAROLAS
m Térolas el6tt tisztitsa meg a fritézt a fenti utasitasok szerint.

m Afritézt az eredeti dobozaban, esetleg masik csomagolasban tarolja széraz és drnyékos helyen, gyermekektdl és hazidllatoktol
elzarva.

Hibaiizenetek
Hibaiizenet Jelentés Megoldas
E1 Erzékel6 rovidzérlat Huzza ki a frit6zt az dramforrasbdl, varjon egy pillanatot, majd
rzékels aramko K dugja vissza. Ha a probléma tovabbra is fennall, hagyja abba
E2 Az érzékel6 aramkore megszakadt a st hasznalatét, és Iépjen kapcsolatba az ligyfélszolgalattal.




1. A terméken vagy a kiséré dokumentaciéban
feltiintetett szimb6lum azt jelenti, hogy a hasznélt
elektromos vagy elektronikus termékeket nem szabad
a kommundlis hulladékkal egyiitt kidobni. A termék
megfelel6 drtalmatlanitasa érdekében adja le azt a kijelolt
gy(jtGhelyeken, ahol ingyenesen atveszik. A termék
megfelel6 rtalmatlanitasaval segit megdrizni az értékes
természeti eréforrasokat, és segit megelézni a kornyezetre
és az emberi egészségre gyakorolt lehetséges negativ
hatasokat, amelyek a nem megfelel6 hulladékkezelésbdl
szarmazhatnak. Tovabbi részletekért forduljon a helyi
hatésaghoz vagy a legkozelebbi gydjtéhelyhez. Az ilyen
tipusu hulladékok szakszertlen artalmatlanitdsa a nemzeti
eléirasoknak megfeleléen birsagot vonhat maga utén.

atas a felh alok ara az elektromos és
elektronikus berendezések artall lanitasahoz (uizleti és
vallalati hasznalat): Az elektromos és elektronikus berendezések
megfeleld drtalmatlanitasaval kapcsolatban kérjen részletes
tajékoztatdst kereskeddjétél vagy szallitdjatol.
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Felhasznalo6i informaciok az elektromos és elektronikus
eszkozok artalmatlanitashoz az Eurépai Union kiviili
orszagokban: A fenti szimbdlum csak az Eurépai Unid orszagaiban
érvényes. Az elektromos és elektronikus berendezések mashol
torténd megfeleld artalmatlanitdsaval kapcsolatban kérjen
részletes tajékoztatast a hatésagoktdl vagy a berendezés
forgalmazéjatol. Mindent az dthuzott szemetestartaly szimbélum
fejez ki a terméken, a csomagolason vagy a nyomtatott anyagokon.
2. A késziilék garancidlis javitasat igényelje a kereskedGjénél.
Technikai problémak és kérdések esetén forduljon a keresked6hoz,
aki tanacsot ad a tovabbi teend6kre vonatkozdan. Kovesse

az elektromos berendezésekkel végzett munka szabélyait.

A felhasznalé nem jogosult a késziléket szétszerelni vagy

annak alkatrészeit kicseréIni. A burkolatok kinyitasakor vagy

eltavolitasakor fennall az dramiités veszélye. Emellett akkor is
fennall az dramiités veszélye, ha nem megfeleléen szereli 6ssze és
csatlakoztatja a berendezést.

A termékek jotallasi ideje 24 honap, hacsak nem szerepel
mésként. A garancia nem terjed ki a nem szabvanyos hasznalatbdl,
mechanikai sériilésekbdl, agressziv koriilményeknek valo
kitettséghdl, a kézikonyv utasitasaitdl eltérd kezelésbdl és a normal
kopashdl eredd karokra. Az akkumulator jotéllasi ideje 24 honap,
kapacitdsara 6 honap jotéllas érvényes. A garanciarol tovabbi
informaciokat a www.elem6.com/warranty weboldalon talal.

A gyartd, az importdr, sem a forgalmazé nem vallal felelésséget

a termék beszerelésébdl vagy helytelen hasznélatabdl ered6 karokért.

EU megfeleldségi nyilatkozat

Az elem6 s.r.0. ezennel kijelenti, hogy a Lauben Glass & Steam
Air® Fryer 4500BG késziilék megfelel a 2014/30/EU és a 2014/35/
EU irdnyelv alapvet6 kovetelményeinek és egyéb vonatkozo
rendelkezéseinek. Az 6sszes Lauben termék korlatozas nélkiil
értékesithet6 Németorszagban, Csehorszagban, Szlovékiédban,
Lengyelorszégban, Magyarorszagon és més EU-tagallamokban.

A teljes megfeleléségi nyilatkozat letéltheté a www.lauben.com/
support/doc oldalon.

Importdr az EU-ba

elem6 s.r.0., Braskovska 308/15, 16100 Praha 6, Cseh Kéztarsasag
www.lauben.com

Gyarto
TIGMON GmbH, YorkstraB3e 22; 93049 Regensburg, Deutschland
A nyomdai hibak és a kézikonyv valtoztatasai fenntartva.

CEZ LY
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Lauben Glass & Steam Air® Fryer 4500BG

SPECIFIKACIJE IN FUNKCIJE

Model LBAFMGSAF45BA
Napetost 100-240V~, 50/60 Hz
Vhodna mo¢ 1300 W

DolZina napajalnega kabla 100 cm

Nastavitev temperature 60-200 °C

Nastavitev ¢asa priprave 0-60 minut

Najvecja prostornina 451

VARNOSTNA NAVODILA - SPLOSNO

PRED UPORABO NAPRAVE PREBERITE VSA NAVODILA.
TA UPORABNISKI PRIROCNIK SHRANITE ZA UPORABO V PRIHODNJE.
TA NAPRAVA JE NAMENJENA SAMO ZA UPORABO V GOSPODINJSTVU.

To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let ali vec, in osebe

z zmanj$animi fizicnimi, senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi ali
s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so pod nadzorom ali so bili
pouceni o varni uporabi naprave in razumejo morebitne nevarnosti.
Otroci se z napravo ne smejo igrati.

Otroci lahko CiS¢enje in vzdrzevanje izvajajo le, Ce so starejsi od 8 let in
so pod nadzorom odrasle osebe.

Otroci, mlajsi od 8 let, ne smejo biti v blizini naprave in njenega
napajanja.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec,
njegov servisni tehnik ali podobno usposobljena oseba. Le tako lahko
preprecite morebitno nevarno situacijo. Napravo je prepovedano
uporabljati s poSkodovanim napajalnim kablom ali vticem.

Naprave, napajalnega kabla ali vti¢a ne potopite v vodo ali druge
tekocine.

Povrsine, ki so v stiku z Zivili, ocistite v skladu z navodili v tem
priro¢niku.

Ta naprava ni zasnovana za upravljanje z zunanjim ¢asovnim stikala

s Casovnim preklopom ali daljinskim upravljalnikom.



m Temperatura dostopnih povrsin je lahko med delovanjem naprave visja.

Naprava je lahko vroca tudi po izklopu. Pred ¢iS¢enjem, vzdrZzevanjem
ali drugim ravnanjem z napravo se prepricajte, da se je popolnoma
ohladila.

VARNA UPORABA NAPRAVE

Naprava je namenjena samo za uporabo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte je na prostem.

Naprava je namenjena samo za uporabo doma in na obmogjih, kot so:

- kuhinjice za osebje v trgovinah, pisarnah in na drugih delovnih mestih;

- hotelske ali motelske sobe in drugi bivalni prostori;

- kmetije in

- okolja, ki nudijo nastanitev z zajtrkom.

Ne uporabljajte je v komercialne namene.

Naprava je namenjena pripravi hrane. Ne uporabljajte je za namene, za katere ni predvidena. Napravo je prepovedano
predelati za drug namen. Ne uporabljajte dodatne opreme, ki je proizvajalec ne priporoca.

Upostevajte navodila v tem uporabniskem priro¢niku.

ELEKTRICNA VARNOST

Pred prikljucitvijo vtica se prepricajte, da se napetost na tipski ploscici naprave ujema z napetostjo v vasi vticnici.

Ce ste v dvomih, se posvetuijte z usposobljenim elektri¢arjem.

Napajalni vti¢ prikljucite le v ustrezno ozemljeno vti¢nico.

Ne uporabljajte podaljskov, ve¢ vti¢nic ali vmesnikov.

Priporocljivo je, da napravo prikljucite na locen elektri¢ni tokokrog.

Naprave, napajalnega kabla ali vtica ne potopite v vodo ali katero koli drugo tekocino. Obstaja nevarnost elektri¢nih poskodb.
Ne dotikajte se vti¢a z mokrimi ali vlaznimi rokami, zlasti ko ga prikljucujete v elektricno omrezje ali izkljucujete iz njega.
Napajalni kabel napeljite tako, da se ne dotika vrocih povrsin in da nanj ne morete stopiti ali se spotakniti. Prepricajte se,

da napajalni kabel ne visi ¢ez rob mize ali delovne plosce, da se ne zapleta, pretirano upogiba ali dotika ostrih predmetov.
Izklopite napravo, izvlecite vti¢ iz vti¢nice, kadar koli jo pustite brez nadzora, je ne uporabljate, preden jo premaknete, ocistite
ali shranite. Pred ¢is¢enjem pocakajte, da se naprava ohladi.

Napajalni kabel izvlecite iz vticnice tako, da primete za vti¢, in ne tako, da potegnete za kabel. Obstaja nevarnost poskodbe
napajalnega kabla ali omreZne vti¢nice.

VARNA NAMESTITEV NAPRAVE

Naprave ne postavljajte na okenske police, umivalnike ali nestabilne povrsine. Vedno jo postavite na stabilno, ravno in suho
povrsino.

Naprave ne postavljajte na elektricni ali plinski stedilnik ali v njegovo blizino, v blizino odprtega ognja ali naprav, ki so vir
toplote.

Naprave ne uporabljajte v blizini kadi, umivalnika, bazena ali drugega vira vode.

Gumb na nadzorni plos¢i se uporablja za izklop naprave. Naprave ne izklopite tako, da izvlecete vti¢ iz omrezne vticnice.
Poskrbite, da je okoli naprave dovolj prostora za krozenje zraka.

Napravo vedno postavite na trdno povrsino, ki je odporna na toploto. Ne postavljajte je na povrsino, prekrito s krpo (npr.
namizni prt), ali na povrsino, obcutljivo na toploto. Ne postavljajte je v blizino predmetov, obcutljivih na toploto (npr. zaves,
zastorov itd.).

Naprave ne postavljajte v blizino sten ali drugih naprav. Najmanjsa razdalja mora biti 10 cm na vseh straneh.

VARNO UPRAVLJANJE NAPRAVE

Pripravite hrano v posodi za cvrtje na mrezi za cvrtje. Posode za cvrtje ne uporabljajte brez pravilno vstavljene mreze za cvrtje.

Med delovanjem naprave lahko iz nje uhaja vroca para. Prepricajte se, da v blizini naprave ni predmetov, obcutljivih na vro¢o
paro.

Hrana v posodi za cvrtje se ne sme dotikati grelnega elementa.

Ne dotikajte se vrocega grelnega elementa, saj obstaja nevarnost hudih opeklin.
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Ne zapirajte prezracevalnih odprtin naprave. Obstaja nevarnost pregrevanja in posledi¢ne poskodbe.

V odprtine v sprednjem ali zadnjem delu ne vstavljajte nobenih predmetov. Obstaja nevarnost elektri¢nih poskodb in poskodb
aparata.

Ce se iz naprave uhaja dim, jo takoj izklopite in izvlecite napajalni vti¢ iz elektri¢ne vti¢nice. Posodo za cvrtje pustite v napravi,
dokler dim ne preneha uhajati in izgine. Ne skropite dima z vodo!

Pri ravnanju s posodo za cvrtje uporabljajte rocaj in zas¢itne kuhinjske rokavice.

VARNO VZDRZEVANJE

Upostevajte navodila za ¢is¢enje v tem uporabniskem priro¢niku.

Ce so naprava, napajalni kabel ali vti¢ poskodovani ali naprava ne deluje pravilno, jo prenehajte uporabljati in se obrnite na
pooblasceni servisni center. Popravila ne izvajajte sami.

Proizvajalec, uvoznik in prodajalec ne prevzemajo odgovornosti za morebitno skodo, nastalo zaradi nepravilne montaze ali
uporabe izdelka.

Viti¢nica mora biti namescena v blizini naprave in mora biti lahko dostopna.

OPOZORILA V ZVEZI S STEKLENO POSODO ZA CVRTJE

Steklena posoda za cvrtje se med delovanjem segreva z vro¢im zrakom. Ne napolnite je z oljem, mastjo ali katero koli drugo
tekocino. Obstaja nevarnost pregretja vsebine in poskodbe posode.

Steklene posode za cvrtje ne napolnite prevec s hrano. V nasprotnem primeru vro¢ zrak ne bo mogel prosto kroZiti, hrana pa
ne bo dovolj kuhana.

Steklene posode za cvrtje ne izpostavljajte ekstremnim temperaturam. V vro¢o posodo ne vlivajte hladne vode in obratno.
V nasprotnem primeru obstaja nevarnost poskodb.

Stekleno posodo za cvrtje zascitite pred padci in udarci.

Pred cis¢enjem steklene posode za cvrtje pocakajte, da se posoda ohladi.

Vroco stekleno posodo za cvrtje vedno postavite na povrsino, ki je odporna na toploto. Povrsine, obcutljive na toploto, se lahko
poskodujejo.

Pri rokovanju s stekleno posodo za cvrtje vedno uporabljajte rocaj in zas¢itne kuhinjske rokavice, zlasti ko je posoda vroca.

OPIS IZDELKA

PNV A WN =

- =
- o -

—_
N
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. Steklena posoda za cvrtje
. Mreza za cvrtje

Pokrov posode za vodo
Posoda za vodo
Nadzorna plosca
Ohisje cvrtnika

Grelni element
Podporno ogrodje
Podnozje

Spredniji pokrov

Zadnji pokrov

Rocaj posode za cvrtje




Nadzorna plosca

Ikona cvrtnika na vro¢ zrak

Ikona za pripravo pice

Ikona za pripravo ocvrtega krompircka

Ikona za pripravo kozic

Ikona za pripravo pi¢ancjega mesa

Ikona parnega cvrtnika

Gumba —/+: za nastavitev temperature/¢asa kuhanja

Gumb za preklop med nastavitvami temperature in ¢asa

kuhanja

9.  Gumb za izbiro programa

10. Indikator ¢asa in temperature g1\

11.  Gumb za preklop med cvrtnikom na vroc zrak in parnim —
cvrtnikom

12. Indikatorske lucke temperature (°C) in ¢asa kuhanja (MIN)

13.  Gumb za vklop/izklop (prekinitev delovanja cvrtnika/vklop

cvrtnika)
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PRED PRVO UPORABO

m Odstranite vso embalazo in folije ter jih shranite za poznejso uporabo.

m Odstranite posodo za vodo, njen pokrov in posodo za cvrtje z mreZo za cvrtje. S posode za cvrtje previdno odstranite sprednji
in zadnji pokrov. Vse dele operite v topli vodi z malo kuhinjskega detergenta, sperite s ¢isto vodo in obrisite do suhega.

m Posodo postavite v cvrtnik in namestite pokrov.

Namestite sprednji in zadnji pokrov posode za cvrtje, vstavite podlogo za cvrtje v posodo za cvrtje ter jo namestite v cvrtnik.

m Zunanjo povrsino cvrtnika obrisite z mehko gobo, rahlo navlazeno v topli vodi. Obrisite do suhega s cisto krpo.

OPOZORILO:
Pred vklopom cvrtnika se prepricajte, da so vsi pralni deli popolnoma suhi.

POSTAVITEV

m Cvrtnik postavite na trdno, ravno in suho povrsino, ki je odporna na toploto, dalec stran od elektri¢ne vticnice. Ne postavljajte
je na povrsino, prekrito s krpo (npr. namizni prt), ali na povrsino, obcutljivo na toploto. Ne postavljajte je v blizino predmetov,
obcutljivih na toploto (npr. zaves, zastorov itd.).

m Poskrbite, da je okoli cvrtnika dovolj prostora za krozZenje zraka.

Naprave ne postavljajte v blizino sten ali drugih naprav. Najmanjsa razdalja mora biti 10 cm na vseh straneh.

m Med delovanjem naprave lahko iz nje uhaja vroca para. Prepricajte se, da v blizini naprave ni predmetov, obcutljivih na vroco
paro.

PREDVIDENA UPORABA

Cvrtnik je namenjen pripravi hrane z vro¢im zrakom ali vroc¢im zrakom s paro. Namenjena je tudi pripravi vnaprej pripravljenih
Zivil (npr. vnaprej ocvrtega krompircka).

NAVODILA ZA UPORABO
Osnovna uporaba

1. Odstranite posodo za cvrtje in na dno namestite podlogo za cvrtje.
2.V posodo polozite hrano, ki jo boste pripravili, in namestite posodo v cvrtnik.

OPOZORILO:
Posode za cvrtje ne napolnite prekomerno. Pri polnjenju upostevajte ¢rto najvecjega polnjenja.

3. Vti¢ napajalnega kabla prikljucite na elektri¢no vti¢nico. Zaslisali boste kratek zvocni signal, gumb (©) pa zacne svetiti.
4. Ppritisnite gumb @), da vklopite nadzorno ploéco.



5. Z gumbom & izberite, ali Zelite za kuhanje uporabiti cvrtnik na vro¢ zrak (vklopi se ikona %) ali v parnem cvrtniku (vklopi se

ikona [§)
Ce uporabljate parni cvrtnik, morate posodo napolniti z vodo (glejte »Polnjenje posode).

6. Veckrat pritisnite gumb &), da izberete nacin priprave hrane. Na prikazovalniku se izmeni¢no prikazujeta privzeta
temperatura in privzeti ¢as kuhanja.

7. Ce zelite spremeniti temperaturo, veckrat pritisnite gumb (89, dokler se ne vklopi ikona »°C«. Nato z gumboma +/- nastavite

temperaturo v korakih po 5 °C od 60 °C do 200 °C.
8. (e zelite spremeniti ¢as priprave, veckrat pritisnite gumb (89, dokler se ne vklopi ikona »MIN«. Nato z gumboma +/—
nastavite ¢as kuhanja v 1-minutnih korakih od 1 do 60 minut.

Za zacetek kuhanja pritisnite gumb (@). Na prikazovalniku se izmeni¢no prikazujeta nastavljena temperatura in ¢as kuhanja.

10. Med kuhanjem preverite, ali je hrana kuhana. Po potrebi pritisnite gumb (©) za zacasno prekinitev delovanja cvrtnika.
Odstranite posodo za cvrtje, obrnite ali premesajte hrano in znova namestite posodo v cvrtnik. za nadaljnje kuhanje
pritisnite gumb ©).

11. Po preteku nastavljenega ¢asa kuhanja se oglasi zvo¢ni signal in cvrtnik se izklopi.

12. Odstranite posodo za cvrtje iz cvrtnika in preverite, ali je hrana dovolj pecena. Ce je hrana dovolj pecena, jo vzemite iz

posode za cvrtje in jo postrezite. Ce hrana ni dovolj pe¢ena, jo znova vstavite v posodo za cvrtje ter po potrebi prilagodite

temperaturo in ¢as kuhanja.

13. Ce cvrtnika ne boste ve¢ uporabljali, izvlecite napajalni vti¢ iz elektri¢ne vti¢nice in pred ¢is¢enjem pocakajte, da se ohladi.

OPOZORILO:

Uporabljajte zadcitne kuhinjske rokavice. Cvrtnik in posoda za cvrtje se med uporabo segrejeta, zato ob nepravilnem ravnanju

obstaja nevarnost hudih opeklin.

OPOZORILO:
Vroco posodo za cvrtje vedno postavite na povrsino, ki je odporna na toploto. Povrine, obcutljive na toploto, se lahko
poskodujejo.

NASVET:
Pri kuhanju hrane s funkcijo parnega cvrtnika se na povrsini ustvari hrustljava skorjica, zato je hrana bolj so¢na.

POLNJENJE POSODE

Med uporabo funkcije parnega cvrtnika posodo vedno napolnite z vodo.

1. Odstranite pokrov posode za vodo in vanjo nalijte ¢isto hladno vodo. Posode ne napolnite prekomerno. Pri polnjenju
upostevajte Crto za najvecjo koli¢ino na notranji steni posode.

2. Znova namestite pokrov.

OPOZORILO:
Funkcije parnega cvrtnika ne uporabljajte brez vode v posodi. V nasprotnem primeru lahko poskodujete cvrtnik.

PREKLIC KUHANJA

Ce zelite med delovanjem cvrtnika preklicati kuhanje, pritisnite gumb (©) in ga drzite dalj ¢asa. Kuhanje je kon¢ano, cvrtnik pa se

izklopi in preklopi v nacin pripravljenosti.

Program kuhanja

Kuhanje lkona Privzeta temperatura (°C) Privzet cas kuhanja (min)

Pica o 140 12

Ocvrt krompircek 'lla“' 200 18

Kozice ) 180 16

Pis¢an¢je meso q 200 22




Opomba:
Casi kuhanja v tabeli so zgolj okvirni in jih lahko prilagodite razli¢nim koli¢cinam/teZi zivil. Dejanski ¢as kuhanja se zato lahko
razlikuje.

NASVETI ZA KUHANJE

m Pecena hrana morajo biti precej zlate do svetlo rjave barve. Temno rjava do ¢rna barva lahko pomeni, da je hrana zazgana.
UZivanje zaZgane hrane ni priporocljivo.

m Priporocamo pripravo svezega ocvrtega krompircka pri temperaturi najvec 180 °C.

Cvrtnik lahko 3 minute vnaprej segrevate brez hrane v posodi za cvrtje.

m Sokin odvecna mascoba iz hrane se nabirajo na dnu cvrtnika pod mreZo za cvrtje, zato pri odstranjevanju hrane uporabljajte
kles¢e za hrano.

m Posode za cvrtje ne napolnite prekomerno. Vecje koli¢ine hrane razdelite na manjse porcije, ki jih boste kuhali postopoma.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

m Pred ¢iS¢enjem in vzdrzevanjem izkljucite cvrtnik, izvlecite napajalni vti¢ iz elektricne vti¢nice in pocakajte, da se ohladi.

OPOZORILO:
Naprave, napajalnega kabla ali vti¢a ne potopite v vodo ali katero koli drugo tekocino. Obstaja nevarnost elektri¢nih poskodb.

Opomba:

Za ¢iscenje ne uporabljajte abrazivnih ali kemi¢nih cistil, benzena, topil, alkohola itd. Ne uporabljajte Zi¢nih krp ali drugih orodij,
s katerimi lahko opraskate povrsino.

POSODA ZA CVRTJE, MREZA IN POSODA ZA VODO

m Odstranite posodo za vodo, njen pokrov in posodo za cvrtje z mrezo za cvrtje. S posode za cvrtje previdno odstranite sprednji
in zadnji pokrov. Vse dele operite v topli vodi z malo kuhinjskega detergenta, sperite s Cisto vodo in obrisite do suhega.

m Posodo postavite v cvrtnik in namestite pokrov.

Namestite sprednji in zadnji pokrov posode za cvrtje, vstavite podlogo za cvrtje v posodo za cvrtje ter jo namestite v cvrtnik.

m Ce se hrana na mreZi zazge ali ¢e se sokovi ali mas¢oba prilepijo na dno posode za cvrtje, v posodo nalijte vro¢o vodo in
dodajte kuhinjski detergent. Pustite delovati priblizno 10 minut in nato ocistite na obicajen nacin.

CVRTNIK

m Zunanjo povrsino cvrtnika obrisite z mehko gobo, rahlo navlazeno v topli vodi. Obrisite do suhega s Cisto krpo.

SHRANJEVANJE

m Pred shranjevanjem ocistite cvrtnik v skladu z zgornjimi navodili.

m Cvrtnik hranite v originalni skatli ali drugi embalaZzi na suhem in sen¢nem mestu, ki je zunaj dosega otrok in hisnih ljubljenckov.

Sporocila o napakah
Sporocilo o napaki | Pomen Resitev
E1 Kratek stik tipala Izkljucite cvrtnik iz elektri¢ne vticnice, pocakajte trenutek in
ga znova prikljucite. Ce tezave s tem ne odpravite, prenehajte
E2 Odklopljen tokokrog tipala uporabljati cvrtnik in se obrnite na oddelek za pomo¢
uporabnikom.




52

1. Simbol na izdelku ali v priloZeni dokumentaciji pomeni,
da izrabljenih elektri¢nih ali elektronskih izdelkov ne
=== smete odlagati med komunalne odpadke. Odsluzen
izdelek odnesite na doloc¢ena zbirna mesta, kjer ga bodo
brezpla¢no prevzeli in ustrezno odstranili. S pravilnim
odstranjevanjem tega izdelka boste pomagali ohraniti
dragocene naravne vire in preprecili morebitne negativne
vplive na okolje in zdravje ljudi, ki bi lahko nastali zaradi
nepravilnega odstranjevanja odpadkov. Za vec informacij
se obrnite na lokalni organ ali najblizje zbiro mesto. Zaradi
nepravilnega odlaganja te vrste odpadkov lahko v skladu
z nacionalnimi predpisi izrecete globe.
Informacije za uporabnike o odlaganju elektricne in
elektronske opreme (za podjetnisko in poslovno rabo): Za
pravilno odstranjevanje elektri¢ne in elektronske opreme se
pozanimajte pri prodajalcu ali dobavitelju.

h

Informacije za up ike o odstranj ju elektricne in
elektronske opreme v drugih drzavah zunaj Evropske unije:
Zgornji simbol velja samo v drzavah Evropske unije. Navodila

za ustrezno odlaganje elektri¢ne in elektronske opreme drugje
najdete pri lokalnih organih ali prodajalcu opreme. Vse to je na
izdelku, embalazi ali v tiskanem gradivu oznaceno s simbolom
precrtanega zabojnika.

2. Za garancijska popravila se obrnite na prodajalca. V primeru
tehnicnih tezav in vprasanj se obrnite na prodajalca, ki vas

bo obvestil o nadaljnjih korakih. Upostevajte pravila za delo

z elektricno opremo. Uporabnik ne sme razstavljati opreme

ali zamenijati katere koli njene komponente. Pri odpiranju ali
odstranjevanju pokrovov obstaja nevarnost elektri¢nih poskodb.
Zaradi nepravilne montaze in ponovnega priklopa opreme ste prav
tako izpostavljeni nevarnosti poskodb zaradi elektricnega toka.

Garancijski rok za izdelke je 24 mesecev, razen e je navedeno
drugace. Garancija ne krije poskodb, nastalih zaradi neustrezne
uporabe, mehanskih poskodb, izpostavljenosti skrajnim pogojem
uporabe, ravnanja v nasprotju z navodili za uporabo in obicajne
obrabe. Garancijski rok za baterijo je 24 mesecev, za njeno
zmogljivost pa 6 mesecev. Za ve¢ informacij o garanciji obiscite
spletno mesto www.elem6.com/warranty

Proizvajalec, uvoznik in distributer ne odgovarjajo za kakrsno koli
$kodo, nastalo zaradi namestitve ali nepravilne uporabe izdelka.

Izjava EU o skladnosti

Elem6 s.r.0. izjavlja, da je cvrtnik Lauben Glass & Steam Air® Fryer
4500BG skladen z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi
dolo¢bami Direktiv 2014/30/EU in 2014/35/EU. Vsi izdelki Lauben
so namenjeni neomejeni prodaji v Nemdiji, na Ceskem, Slovaskem,
Poljskem, Madzarskem in v drugih drzavah ¢lanicah EU. Celotno
izjavo o skladnosti lahko prenesete s spletne strani
www.lauben.com/support/doc

Uvozniki v EU
elemé6 s.r.o., Braskovska 308/15, 16100 Praga 6, Ceska republika

www.lauben.com

Proizvajalec
TIGMON GmbH, YorkstraBe 22; 93049 Regensburg, Nemcija

Napake pri tiskanju in spremembe v uporabniskem
prirocniku se lahko spremenijo.

CEZ LYW



Lauben Glass & Steam Air® Fryer 4500BG

SPECIFIKACIJE | ZNACAJKE

Model LBAFMGSAF45BA
Napon 100-240V~, 50/60 Hz
Ulazna snaga 1.300W

Duljina kabela napajanja 100 cm

Podesavanje temperature 60-200 °C
Podesavanje vremena pripreme 0-60 minuta
Maksimalna zapremina 451

SIGURNOSNE UPUTE - OPCENITO

PRIJE UPOTREBE UREDAJA PROCITAJTE SVE UPUTE.
OVAJ KORISNICKI vODIE CUVAJTE ZA BUDUCE POTREBE.
OVAJ JE UREDAJ DIZAJNIRAN ISKLJUCIVO ZA UPOTREBU U KUCANSTVU.

m Ovaj uredaj smiju koristiti djeca mlada od 8 godina i osobe smanjenih
fizickih ili mentalnih sposobnosti ili s nedovoljnim iskustvom i znanjem,
ako su pod nadzorom ili ako su obavijeStene o sigurnoj upotrebi
proizvoda te da razumiju potencijalne opasnosti.

m Djeca se ne smiju igrati uredajem.

m Cis¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca, osim ako su pod
nadzorom i stara barem 8 godina.

m Djecu mladu od 8 godina drZite podalje od uredaja i kabela napajanja.
m Ako je kabel napajanja oStecen, mora ga zamijeniti proizvodac, njihov
ovlasteni servis ili podjednako kvalificirana osoba kako biste izbjegli
opasne situacije. Uredaj je zabranjeno koristiti ako je kabel napajanja

ili utikac oStecen.

m Uredaj, kabel napajanja i utika¢ ne uranjajte u vodu ili drugu tekucinu.

m Ocistite povrsine koje dolaze u kontakt s hranom prema uputama
u ovom priru¢niku.

m Ovaj uredaj nije predviden za upotrebu uz vanjski vremenski prekidac
ili daljinski upravljac.

m Temperatura izlozenih povrsina moze biti visoka kada je uredaj
ukljucen. Uredaj moze ostati vru¢ ¢ak i nakon iskljucivanja.

Prije CiS¢enja, odrzavanja i drugih radova na uredaju provjerite je li se
uredaj potpuno ohladio.
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SIGURNA UPOTREBA UREDAJA

Uredaj je predviden iskljucivo za upotrebu u zatvorenim prostorima. Ne koristiti ga na otvorenom.

Uredaj je predviden samo za upotrebu kod kuce i na mjestima kao sto su

- cajne kuhinje u trgovinama, uredima i drugim radnim mjestima;

- hotelske sobe i drugi Zivotni prostori;

- farme;

— prenodista.

Ne koristite ga u komercijalne namjene.

Uredaj je predviden za pripremu hrane. Nemojte ga koristiti u bilo koje druge svrhe izuzev u one za koje je namijenjen.
Zabranjeno je pretvaranje uredaja u drugu svrhu. Nemojte upotrebljavati nikakvu dodatnu opremu koju nije preporucio
proizvodac.

PridrZavajte se uputa u ovom Korisnickom priru¢niku.

ZASTITA OD ELEKTRICNE STRUJE

Prije prikljucivanja utikaca napajanja, pobrinite se da je napon na nazivnoj plocici uredaj sukladan naponu vase elektri¢ne
mreZe. Ako niste sigurni, potrazite savjet kvalificiranog elektricara.

Utikac¢ napajanja prikljucite samo u pravilno uzemljenu uti¢nicu napajanja.

Nemojte koristiti produzne kabele, visestruke uticnice ili prilagodnike.

Preporucujemo da uredaj prikljucite na zasebni elektri¢ni krug.

Nemojte uredaj, kabel napajanja ili utika¢ uranjati u vodu ili drugu tekucinu. Postoji opasnost od elektri¢ne ozljede.
Nemojte utika¢ dodirivati mokrim ili vlaznim rukama, posebice kada spajate ili odspajate iz elektri¢cnog napajanja.
Provedite kabel napajanja tako da ne dodiruje vruce povrsine, da se ne moze ugaziti na njega ili se zapeti nogom. Nemojte
dopustite da kabel napajanja visi preko ruba stola ili radne povrsine, da se ne zaplice, pretjerano povija ili da dodiruje ostre
predmete.

Iskljucite uredaj i odspojite utika¢ napajanja iz uti¢nice svaki puta kada ga ostavljate bez nadzora, ne koristite, prije
premjestanja, ¢is¢enja ili spremanja. Pustite neka se uredaj ohladi prije ¢is¢enja.

Kabel napajanja odspojite od elektri¢ne uticnice povlacenjem za utikac, a ne za sam kabel. Postoji rizik od ostecivanja kabela
napajanja ili elektri¢ne uticnice.

SIGURNO POSTAVLJANJE UREDAJA

Uredaj nemojte postavljati na prozorske daske, pokraj sudopera, na nestabilne povrsine i sl. Uredaj uvijek postavljajte na
stabilnu, ravnu i suhu povrsinu.

Nemojte ostavljati uredaj u blizini elektri¢nih ili plinskih kuhala, nemojte ga ostavljati u blizini otvorenog plamena i drugih
naprava i uredaja koji su izvori topline.

Uredaj nemojte upotrebljavati blizu kade, sudopera, bazena ili drugih izvora vode.

Gumb na upravljackoj plodi sluzi za iskljucivanje uredaja. Nemojte uredaj iskljucivati iskapc¢anjem utikac napajanja iz elektri¢ne
uticnice.

Osigurajte dovoljno prostora oko uredaja kako biste omogudi cirkulaciju zraka.

Uredaj uvijek postavite na stabilnu povrsinu otpornu na vruc¢inu. Nemojte ga postavljati na povrine prekrivene tkaninom (npr.
stolnjakom) ili na povrsine osjetljive na vru¢inu. Nemojte ga postavljati na predmete osjetljive na vrucinu (zavjese, prekrivace i sl.).
Uredaj nemojte postavljati blizu zidova ili drugih uredaja. Minimalni razmak je 10 cm sa svih strana uredaja.

Uredaj ne koristite na mjestima gdje se Cuvaju zapaljive, hlapljive ili eksplozivne tvari.

SIGURAN RAD UREDAJA

Pripremite hranu u spremniku za przenje na resetci za przenje. Spremnik za przenje nemojte upotrebljavati ako resetka za
przenje nije pravilno umetnuta.

Tijekom rada iz uredaja moze izlaziti vruca para. Pazite da u blizini uredaja ne bude predmeta osjetljivih na vrucu paru.
Hrana u spremniku za przenje ne smije dodirivati grijac.

Nemojte dodirivati grija¢ dok je vru¢ kako se ne biste opekli.

Nemojte prekrivati otvore za prozracivanje na uredaju. Postoji rizik od pregrijavanja i posljedi¢nog ostecivanja.

Nemojte umetati nikakve predmete u otvore s prednje ili straznje strane. Postoji opasnost od elektri¢ne ozljede ili ostecivanja
uredaja.

Ako iz uredaja izlazi dim, odmah ga iskljucite i iskopcajte iz napajanja. Spremnik za przenje ostavite u uredaju dok dim ne
prestane izlaziti. Uredaj koji dimi nemojte polijevati vodom!

Prilikom rukovanja spremnikom za przenje upotrijebite rucku i zastitne kuhinjske rukavice.



SIGURNO ODRZAVANJE

m PridrZavajte se uputa za ¢iS¢enje navedenih u ovom Korisnickom priru¢niku.

m Ako su uredaj, kabel ili utika¢ napajanja osteceni ili ako uredaj ne radi pravilno, prestanite ga koristiti i kontaktirajte ovlasteno
servisno srediste. Nemojte sami izvoditi popravke.

m Niti proizvodac, niti uvoznik ili prodavac ne prihvacaju odgovornost za bilo kakva ostecenja uzrokovana nepravilnim
sklapanjem ili upotrebom proizvoda.

m Uti¢nica se mora nalaziti blizu uredaja i mora biti lako dostupna.

UPOZORENJA 0 STAKLENOM SPREMNIKU ZA PRZENJE

m Tijekom upotrebe, stakleni spremnik za przenje grije se vru¢im zrakom. Nemojte ga puniti uljem, mascu ili bilo kakvim drugim
tekucinama. Postoji rizik od pregrijavanja sadrzaja i oSte¢enja spremnika.

m Stakleni spremnik za przenje nemojte prepunjavati hranom. Vruci zrak ne¢e moci slobodno kruZiti i hrana nece biti dovoljno
toplinski obradena.

m Stakleni spremnik za przenje nemojte izlagati previsokim temperaturama. U vruci spremnik nemojte ulijevati hladnu vodu

i obrnuto. Moze do¢i do ostecenja.

Pazite da vam stakleni spremnik za przenje ne ispadne i nemojte ga udarati.

Pricekajte da se stakleni spremnik za przenje ohladi prije ¢iS¢enja.

Vrudi spremnik za przenje uvijek postavite na povrsinu otpornu na vrucinu. Povrsine osjetljive na vru¢inu mogu se ostetiti.

OPIS PROIZVODA

Poklopac spremnika za vodu
Spremnik za vodu
Upravljacka ploca

Kuciste friteze

Grija¢

Potporni okvir

Osnovica

Prednji poklopac

Straznji poklopac

Rucka spremnika za przenje
. Stakleni spremnik za przenje
Resetka za przenje

XNV WN =

= O
=R

o3

Upravljacka ploca

Ikona friteze na vruci zrak
Ikona pripreme pizze
Ikona pripreme pomfrita

Prilikom rukovanja staklenim spremnikom za przenje uvijek upotrijebite rucku i zastitne rukavice, osobito ako je spremnik vrué.

Ikona pripreme racica
Ikona pripreme piletine
Ikona prZenja na pari
Tipke -/+: za podeSavanje temperature / vremena pripreme
Tipka za prebacivanje izmedu postavki temperature

i vremena pripreme

9. Tipka za odabir programa

10. Prikaz vremena i temperature

11. Tipka za prebacivanje izmedu friteze na vruci zrak i paru

12. Indikacijske lampice temperature (°C) i viemena pripreme
(MIN)

XNV A WN =

13. Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje (prekidanje rada friteze /
pokretanje friteze)
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PRIJE PRVE UPOTREBE

m Uklonite sav pakirni materijal i folije, te ih spremite radi kasnije upotrebe.

m Uklonite spremnik za vodu, njegov poklopac i spremnik za przenje s reSetkom za przenje. Pazljivo odvojite prednji i straznji
poklopac od spremnika za przenje. Sve dijelove operite toplom vodom s malo kuhinjskog deterdzenta, isperite i obrisite.

m Stavite spremnik u fritezu i postavite poklopac.

m Postavite prednji i straznji poklopac na spremnik za przenje, umetnite podloZak za prZzenje u spremnik za przenje i postavite ga
u fritezu.

m Vanjsku povrsinu friteze obrisite mekom spuzvom blago navlazenom toplom vodom. Obrisite ¢istom krpom.

UPOZORENJE:
Prije ukljucivanja friteze provjerite jesu li svi perivi dijelovi potpuno suhi.

SMJESTAJ

m Fritezu postavite na ¢vrstu, ravnu i suhu povrsinu otpornu na vrucinu podalje od elektri¢ne uti¢nice. Nemojte ga postavljati
na povrsine prekrivene tkaninom (npr. stolnjakom) ili na povrsine osjetljive na vruc¢inu. Nemojte ga postavljati na predmete
osjetljive na vrucinu (zavjese, prekrivace i sl.).

m Osigurajte dovoljno prostora oko friteze kako biste omogucili cirkulaciju zraka.

Uredaj nemojte postavljati blizu zidova ili drugih uredaja. Minimalni razmak je 10 cm sa svih strana uredaja.

m Tijekom rada iz uredaja moze izlaziti vruca para. Pazite da u blizini uredaja ne bude predmeta osjetljivih na vrucu paru.

SVRHA UPOTREBE

Friteza je predvidena za pripremu hrane pomocu vruceg zraka ili pare. Takoder je predvidena za pripremu polugotovih jela (npr.
poluprzenog pomfrita).

UPUTE ZA UPOTREBU
Osnovna upotreba

1. Uklonite spremnik za przenje i postavite podlozak za przenje na dno.
2. Hranu koju pripremate stavite u spremnik, a spremnik vratite u fritezu.

UPOZORENJE:
Spremnik za przenje nemojte prepunjavati hranom. Prilikom punjenja pazite na liniju maksimalne razine.

3. Utika¢ napajanja priklju¢ite u strujnu uti¢nicu. Cuje se kratki zvuéni signal i pali se tipka ©).

4. Pritisnite tipku Q) kako biste aktivirali upravljacku plocu.

5. Tipkom & odaberite pripremu hrane u fritezi na vruci zrak (pali se ikona () ili u fritezi na paru (pali se ikona ().
Ako upotrebljavate fritezu na paru, spremnik morate napuniti vodom (odjeljak ,Punjenje spremnika”).

6. Pritiscite tipku @& kako biste odabrali nacin pripreme hrane. Prikaz na zaslonu izmjenjuje se izmedu zadane temperature
i zadanog vremena pripreme.

7. Ako zelite promijeniti temperaturu, pritisite tipku (%) dok se ne upali ikona,°C". Zatim tipkama +/- podesite temperaturu
u koracima po 5°C u rasponu od 60°C do 200°C.

8. Ako Zelite promijeniti vrijeme pripreme, pritiicite tipku (8 dok se ne upali ikona,MIN”. Zatim tipkama +/- podesite vrijeme
pripreme u koracima po 1 minutu u rasponu od 1 do 60 minuta.

9. Pritisnite tipku ) za po¢etak pripreme. Prikaz na zaslonu izmjenjuje se izmedu postavljene temperature i vremena
pripreme.

10. Tijekom pripreme hrane mozete provjeriti njezinu dovrsenost. Po potrebi pritisnite tipku (©) kako biste prekinuli rad friteze.
Uklonite spremnik za przenje, preokrenite ili promijesajte hranu i vratite ga u fritezu. Pritisnite tipku ©) za nastavak obrade.

11. Poisteku postavljenog vremena pripreme Cuje se zvucni signal i friteza se iskljucuje.

12. Izvadite spremnik za przenje iz friteze i provjerite je li hrana pripremljena. Kada je hrana pripremljena, izvadite je
iz spremnika za przenje i posluzite. Ako hrana nije dovoljno pripremljena, vratite je u uredaj te po potrebi podesite
temperaturu i vrijeme pripreme.

13.  Ako uredaj necete upotrebljavati dulje vrijeme, kao i prije ¢is¢enja, odspojite utikac napajanja iz elektricne uticnice i pustite
da se ohladi.




UPOZORENJE:
Upotrijebite zastitne kuhinjske rukavice. Friteza i spremnik za przenje zagrijavaju se tijekom upotrebe te postoji rizik od ozbiljnih
opeklina ako se njima ne rukuje pravilno.

UPOZORENJE:
Vrudi spremnik za przenje uvijek postavite na povrsinu otpornu na vrucinu. Povrsine osjetljive na vru¢inu mogu se ostetiti.

SAVIJET:
Priprema uz funkciju friteze na paru stvara hrskavu koricu na povrsini hrane, a hrana iznutra ostaje so¢nija.

PUNJENJE SPREMNIKA

Napunite spremnik vodom prilikom svake upotrebe funkcije friteze na paru.

1. Uklonite poklopac spremnika za vodu te ulijte u spremnik ¢istu i hladnu vodu. Spremnik nemojte prepunjavati. Prilikom
punjenja pazite na liniju maksimalne razine koja se nalazi na unutarnjoj stijenci spremnika.

2. Ponovo postavite poklopac.

UPOZORENJE:
Nemojte upotrebljavati funkciju friteze na paru bez vode u spremniku. Postoji opasnost od ostecivanja friteze.

PONISTAVANJE PRIPREME

Ako Zelite ponistiti pripremu hrane dok friteza radi, drzite pritisnutu tipku @©). Priprema se prekida, a friteza se iskljucuje i prelazi
u stanje pripravnosti.

Program pripreme hrane

Priprema hrane lkona Zadana temperatura (°C) Zadano vrijeme pripreme (min)
Pizza ; 140 12
Pomfrit 200 18
Racici i 180 16
Piletina ’i 200 22
Napomena:

Vremena pripreme navedena u tablici samo su priblizna i mogu se podesiti za razlicite koli¢ine/tezine hrane. Stvarno vrijeme
pripreme stoga moZe varirati.

SAVJETI ZA PRIPREMU HRANE

m Pripremljena hrana treba biti zlatne do svijetlosmede boje. Tamnosmeda do crna boja moze znaciti da je hrana zagorjela. Ne
preporucuje se konzumiranje zagorjele hrane.

m Preporucujemo pripremu svjezeg pomfrita na maksimalnoj temperaturi od 180°C.

Friteza se moze 3 minute zagrijavati bez hrane u spremniku za przenje.

m Nadnu friteze ispod resetke za przenje nakupljaju se sokovi i prekomjerna masnoca iz hrane. Stoga prilikom uklanjanja hrane
upotrijebite hvataljke za hranu.

m Spremnik za przenje nemojte prepunjavati hranom. Vece koli¢ine hrane podijelite u manje kolicine koje cete postupno
pripremati.
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CISCENJE | ODRZAVANJE

m Prije ¢iscenja i odrzavanja iskljucite fritezu, odspojite utika¢ napajanja iz elektri¢ne uti¢nice i pustite da se ohladi.

UPOZORENJE:
Nemojte uredaj, kabel napajanja ili utika¢ uranjati u vodu ili drugu tekucinu. Postoji opasnost od elektri¢ne ozljede.

Napomena:
Nemojte za ¢iscenje koristiti nikakva abrazivna ili kemijska sredstva za CiS¢enje, benzene, otapala, alkohol itd. Nemojte
upotrebljavati krpe ili alate koji mogu ogrebati povrinu.

SPREMNIK ZA PRZENJE, RESETKA | SPREMNIK ZA VODU

m Uklonite spremnik za vodu, njegov poklopac i spremnik za przenje s reSetkom za przenje. Pazljivo odvojite prednji i straznji
poklopac od spremnika za przenje. Sve dijelove operite toplom vodom s malo kuhinjskog deterdzZenta, isperite i obrisite.

m Stavite spremnik u fritezu i postavite poklopac.

m Postavite predniji i straznji poklopac na spremnik za przenje, umetnite podlozak za przenje u spremnik za przenje i postavite ga
u fritezu.

m Ako hrana zagori na resetci ili ako se sokovi ili masnoca prilijepe za dno spremnika za przenje, ulijte vru¢u vodu u spremnik
i dodajte kuhinjskog deterdZenta. Ostavite oko 10 minuta, a zatim isperite na uobicajeni nacin.

FRITEZA

m Vanjsku povrsinu friteze obrisite mekom spuzvom blago navlazenom toplom vodom. Obrisite ¢istom krpom.

CUVANJE

m Prije pohrane odistite fritezu prema prethodnim uputama.
m Fritezu pohranite u njezinoj izvornoj kutiji ili drugoj ambalazi na suhom i tamnom mjestu izvan dosega djece i ku¢nih
ljubimaca.

Poruke o pogreskama
Poruka o pogresci | Znacenje Rjesenje
E1 Kratki spoj senzora Iskopcajte fritezu iz napajanja, malo pricekajte, a zatim je ponovo
o prikljucite. Ako se problem nastavi, prekinite s upotrebom friteze
E2 Odspojeni strujni krug senzora i obratite se servisu




1. Oznaka na proizvodu ili na prilozenoj dokumentaciji
podrazumijeva kako se rabljene elektri¢ne ili elektronicke
uredaje ne smije odbacivati zajedno s komunalnim
otpadom. Da biste pravilno odbacili proizvod, odnesite ga
na predvideno mjesto za prikupljanje gdje ce biti besplatno
prihvacen. Pravilnim odlaganjem ovog proizvoda pomazete
u ocuvanju dragocjenih prirodnih resursa i pridonosite
sprjecavanju mogucih negativnih utjecaja po okoli3

i ljudsko zdravlje, koji proizlaze iz nepravilnog odlaganja
otpada. Za vise pojedinosti kontaktirajte svoje lokalne
nadlezne ustanove ili najblizu ustanovu za prikupljanje
otpada. Nepravilno odbacivanje ove vrste otpada moze
rezultirati kaznama sukladno nacionalnim propisima.
Informacije za korisnike o odlaganju elektri¢ne i elektronicke
opreme (korporacijska i poslovna upotreba): Za pojedinosti

o pravilnom odlaganju elektri¢ne i elektronicke opreme
kontaktirajte svog prodavaca il dobavljaca.

|5

Informacije za korisnike o odlaganju elektri¢ne i elektronicke
opreme u zemljama izvan Europske Unije: Gornji simboli
vazedi su u zemljama Europske Unije. Za pojedinosti o pravilnom
odlaganju elektricne i elektronicke opreme u drugim zemljama,
kontaktirajte vasu lokalnu ustanovu ili prodavaca opreme. Sve to
je prikazano simbolom prekrizene kante za otpad na proizvodu,
pakiranju i tiskanom materijalu.

2. Za jamstvene popravke kontaktirajte vaseg prodavaca. U slucaju
tehnickih problema i pitanja, kontaktirajte svog prodavaca koji ¢e
vas obavijestiti o sljedecim koracima. Pridrzavajte se pravila o radu
s elektricnom opremom. Korisnik nije ovlasten za rastavljanje
opreme ili zamjenu bilo koje njezine komponente. Postoji
opasnost od elektricne ozljede ako se pokrovi otvore ili uklone.
Nepravilno sklapanje ili ponovno povezivanje opreme takoder vas
izleze opasnosti od elektricne ozljede.

Jamstveno razdoblje za proizvode je 24 mjeseci, izuzev ako nije
druk¢ije navedeno. Jamstvo ne pokriva ostecenja uzrokovana
nestandardnom upotrebom, mehanickim ostecenjem, izlaganjem
agresivnim uvjetima, rukovanjem suprotnim od navedenog

u Korisni¢ckom priru¢niku, te uobicajenim tro$enjem i habanjem.
Jamstveno razdoblje za baterije je 24 mjeseca, a za njezin kapacitet
6 mjeseci. Za dodatne informacije o jamstvu posjetite
www.elemé6.com/warranty

Niti proizvodac, niti uvoznik ili prodavac nece biti odgovorni

za bilo kakva ostecenja uzrokovana nepravilnom ugradnjom

ili nepravilnom upotrebom proizvoda.

EU izjava o uskladenosti

Elem6 s.r.0. ovim putem izjavljuje da je uredaj Lauben Glass

& Steam Air® Fryer 4500BG sukladan s osnovnim zahtjevima

i drugim relevantnim odredbama smjernice 2014/30/EU
i2014/35/EU. Svi proizvodi tvrtke Lauben predvideni su za
prodaju bez ograni¢enja unutar Njemacke, Ce$ce Republike,
Slovacke, Poljske, Madarske i drugih zemlja ¢lanica EU. Potpunu
Izjavu o sukladnosti moZete preuzeti na adresi:
www.lauben.com/support/doc

Uvoznici za EU
elemé s.r.o., Braskovska 308/15, 16100 Prague 6, Czech Republic

www.lauben.com

Proizvodac
TIGMON GmbH, YorkstraB3e 22; 93049 Regensburg, Deutschland

Pogreske u tisku i izmjene Korisnickog priru¢nika su podlozne
izmjenama.

CEZ LY



Lauben The Right Way

www.lauben.com
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